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A Word on Shot’ha Rust’hvel

The Knight in the Tiger Skin by Shot’ha Rust’hvels 1s recognised as one of
the greatest works to have been created by human genrus

Eaight centunes separate us from the author of this immortal epic, but even
today s hfe-affirming passion, shining humamity and heroic spint, the ideas of
patrniotism and internationalism that 1t embodies and the elevated human
feehngs and moral ideals 1t expresses link this great literary monument of the
distant past with the spiritual world of 4ll freedom-loving peoples

Rust’hvelr’s epic has become part of the heritage of all mankind. No less
than the people for whom 1t was wntten, Europeans and Asians. Americans and
Africans can gam from this work something more than a romantic, kmghtly
tale bnlhantly told n verse

Thas 18 <0 due above all to the fact that i the past 100 years Rust’hvel’s
immortal epic has been translated not only into the languages of the Sowiet
peoples, but also into many world languages

For c(enturies Rust’hveli’s work, the product ~f an unknown world and
wntten n a still unstudied tongue, survived only in the native land of the poet.
south of the Caucasus mountains n the gorges of the niver< Chorokhi. Riomi,
Kura and Alazam

For world culture the appearance of The Anight in the Tiger Skin was akin
to a major archaeological discovery. The Russian pubhe figure, Yevgeny
Bolkhovitinov, was the first percon of the larger world to take note of this
priceless treasure Writing soun after Georgia joined Russia in 1802. he observed
enthusiastically of the poem that “the scenes of action resemble those of Ariosto’s
poem Orlando Furioso, but the beauty, the ongmality of the pictures, the
naturalness of the ideas and sensations are (Ossianic™

...Bled white by its enemies, Georgia had slumbered for smix centunes.
Now, through the North, 1t was returmng o the European civihsation to which
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it had been hinked for many centunes through the South before the Mongol
mvasion.

The Knight in the Tiger Skin was written on the eve of the fatal catastrophe
which befell Georgia in the “golden age” of 1ts history, when this small but
powertul feudal country stood at the height of 1ts pohitical, economic and spintual
renaissance. Scarcely had the book appeared than Georgia was for many centuries
torn from the outside world, 1ts once famed culture known only to very few

Even m the 19th century. although Rust’hvel’s epic had been noted and
many had tried 1o bring 1. i only 1n part, 10 the knowledge of the world, The
Knught in the Tiger Skin remamed an emgma to the toreign reader

It was only at the turn of the century that the verl concealing the work was
drawn aside *‘As Homer 1 Greece, Dante Italy, Shakespeare England and
Calderon and Cervantes Spain, so Rust’hveh 15 Georgia . A people. 1of 1 1s
great. will create song and carry 1 1ts bosom a world poet. Such a monarch of
the ages, still unknown to Russians, was Georgia’s chosen one, Shot’ha Rust’hveh,
who in the 12th century gave hir motherland 1t« banner and call- *Vephist-
kaosans’™-Wearer of the Snow-Leopard’s Skin This 15 the best poem about love
ever written m Europe, a ramhow of love, a hery bndge hnking heaven and
earth ™

These words belong to the poet honstantin Balmont, who translated The
Kwnght in the Tiger Shin into Rusaan He recalls his first encounter with Rusthveh
thus. "1 fircst became acquamnted with Rust’hvels amud the expanses of the ocean,
not far from the Canary lslands, on an Enghsh ship bearing the name of Athene,
beauuful goddess of wisdom On board 1 met Oliver Wardrop, who gave me an
Enghsh trandation of The Snou-leopard Skin, of which he had a proof (opy.
to read The tran<lation had been done with great affection by his wister. Marjory
Scott Wardrop To touch the Georgran rose amid the immmensity of the ocean dawns.
with the kindly compheity of Sun. Sea. the Star, friendship and love, of wild
water-spouts and fierce storms, produced an impression which I shall never
torger ™

Balmont’s translation, the first full and truly poetic renderg of the work,
began to appear as early as 1916 in magazme instalments

The Enghsh writer Marjory Scott Wardrop vimted Georgia in the 1890s.
There she met the outstanding Georgian poet and pubhie figure, llya Chavchavadze,
who mtroduced her to Rust’hvelt’s poem Filled with admiration for the work,
she threw herself into study of the Georglan language and m 1912 Shot’ha
Rust’hveli was brought to Enghsh readers in a prose translation,

Thus this ancient Georgian poem appeared almost sunultanecusly n two
world languages
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In diwiscussing The Knight in the Tiger Skin we must mevitably begin by
discussing 1ts author. Who was Shot’ha Rust’hveh ? Do Georgian lstorical writings
contain any mention of him?

The carhest references to Georgia and the Georgian people are to be found
in Herodotus, ““the father of history”. Sull earher, Homer mentions a Georgian
tribe, the Kbalibi, while wniting of the Trojan war Descriptions of the state
of Ibena and ancient Colehis are contained . the writngs of Strabo and many
Greco-Roman authors,

The age of Rust’hvelh was, n world history, the time when the future
captans Dzhebe and Subetey were nding and shootmg beneath the burming
sun of Central Asia, preparing for the wars to come Bloody clouds were gather-
ing m the mcandescent <kies of Mongoha; mn the West the third crusade was
raging and the ternble Saladin. having deteated the kmights of Europe, was
entening Jerusalem

Both the political and spinitual future of Georgia and the hfe of Rust’hveh
himself were hound up with theee important parallel processes,

But in the meantime. the “golden age™ reigned m Rust’hvelr’s homeland
On the throne sat T'hamar (1184-1213), a queen famed for her intelhgence and
beauty. Her state was umted and strong. resttng on the firm foundations which
her great forebear, Dawnid the Builder (1089-1125), had laid David had taken
advantage of the crusades to expel the Arabs and Turke from his country after
300 vears of domination

Georgia’s renarssance was closely inked to both W e<tern and Eastern culture
It was at this time that “Iraman hterature met the hterature of the North, of
Europe, that Leth met lsolda, Buddha the legend of Ahisuerus Georgia was
the land where these two cultural <treams. rushing toward- cach other met
The focal pomt of this meeting, a man endowed with a remarkable lvnieal pft,
mtelhgence and passion. was Rust’hveli” (Niholar Tikhonov)

History har no precice facts for us about the great Georgian poet, but
The Kright in the Tiger Skin n~elf and a handiul of other historical and
literary documents now at our disposal make 1t possible 1o form a definite pic-
ture of the poet’s personality and of the times in which lis work of gemius was
created.

Shot’ha Rust’hvell’s hfe and the tme of ereation of e poem exactly
comncide, according to the events descrbed m at, with the era of Queen T hamar,
down to the dynastic conflicts that reflected contemporary clashes at court.
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It 15 fortunate that the author refers to himself more than once mm his
poem, mtroducing himself as Rust’hveli, “I, Rust’hvel, indited a poem....
Hitherto the tale has been told as a tale, now 15 1t a pearl of measured poesy.”

Of T’hamar the poet writes:

“By shedding tears of blood we praise Queen T’hamar, whose praises I, not 1ll-
chosen, have told forth

The hnes* “I, Rust’hveh, have composed this work by the folly of my art,”
and “l am sick of love, and for me there 16 no cure from anywhere”, clearly indr-
cate the poet’s unspoken love for the queen Some Georgian scholars of Rust’h-
vel consider that the amatory conflict conveyed in the poem reflects the person-
al relations of poet and quecn and 1t 15 possible that 1wolated comerdences occur, but
we lack the corresponding histonical and biographical documents to conclusively
prove ths.

In fact, we possess no precise historical information on Rust’hvelr’s character.
lHowever, the hie of Queen T’hamar 15 presented relatively fully in ancient
Georgian historical wrnitings (“Karths tskhovreba™) and, in particular, i the
stortes by “Bawil”, the queen’s personal historian and court tutor,

Several people bearing the name Shot’ha appear in historical sources of
the 12th and 13th centunes and 1n ancient deeds Could 1t be that one of them
i the poet? Georgian scholars have long mmvestigated this question, setthng now
on one, now on another Shot’ha as the author of The knight in the Tiger Skin
(It 15 only since the exammation of the Jerusalem fresco depicting Shot’ha that
thhs dispute may, to a certain extent. be consadered settled )

Who, then, was Shot’ha, the poet from Rustavi?

Two settlements in Georgra have laid claim to the poet One lies twenty
kilometres from Thilisi, Georgia®s capital. and 1» now known throughout the
Soviet Umion for i1ts metallurgical industry Eight centunier ago this Rustawi
was a large admimstrative, economie and cultural centre in the kingdom of
Georgia

In 1265 the town was utterly destroyed by the Mongols The builders of
modern Rustavi were confronted by a stnking sight while clearing a section
of the ancient ruins: the headless skeleton of a young girl separated by some
metres from her skull. An axe was in the girl’s hands She had evidently been
defending herself from an invading Mongol soldier, who beheaded her with his
sword. Beside the girl’s skeleton the remains of her devoted dog were found.

On that day, 700 years ago, the Mongols also beheaded the town which consi-
ders 1tself the barthplace of Shot’ha Rust’hveh.

The second Rustavi 1 a small village n the south of Georgia, on the border
with Turkey This part of the country 1= sometimes referred to as Meskhetia.

14



The chff town of Vardzia, which dates from the 12th century, 13 located
here. This cave complex served both rehgious and secular purposes and had
remarkable frescoes depicting Queen T’hamar and members of her family Here,
too, are found the multi-level Van Caves, cut in the 13th century, and the
fortress of T"hmogvi, birthplace of Sargis T"hmogveli, author of the Dilarget’hian,
who 15 mentioned in The Knight in the Tiger Skin. The fortress of Khertviaa
and many other historical monuments which played a major role in the pohtical
and cultural Ife of ancient Georgia are also located here Meskhetia gave
Georgia’s culture many outstanding figures, writers, scholars, artists and philo-
sophers Scholars confirm that the name Shot’ha was particularly common n
this province in the 10th, 11th and 12th centuries.

According to tradition Shot’ha Rust’hveh came from this corner of southern
Georgia and many scholars now consider that Shot’ha Rust’hveh was a Meskh
from Rustavi in Meskhetia.

But which of the Shot’has mentioned m historical sources was the poet?
The majonity of Georgian hiterary sources name the author of the poem as Shot’ha,
treasurer of the court of Queen T hamar

Rust’hveh figures in popular tradition as a mimster of the queen. He 1s
supposed to have been educated first 1n Georgia, at the academies of Gelat or
Tkaltoy, and then in Athens or on Mount Olympus, where many Georgians studsed
at that ime, The poct became a master of Greek, Arabic and Persian and gamed
an mumate knowledge of the hterature and philosophy of these countnes before
recesving a high post at the court of Queen Thamar,

Indeed, his poem mndicater that Rust’hveh was well read in the ancient
philosophers. mcluding Herachtus and Empedocles, however, many Georgian
scholars now assert that the principal source of his ideas was the wnitings of such
Georgian thinkers as Petrus the lbenan, loane Laza, loane Moskh (Meskh),
Y efrem Mtsyre and Joane Petritsi. who radically reviscd the ideas of the ancients

Academucian N Y Marr consistently advanced the view that Georgians of
the 10th and 11th centunes were studying the -ame problems which were
occupying the most advanced minds in Christian countries of West and East
during the period and that they were ahead of Europe inasmuch as they were
able to respond before anyone else to the new philosophical trends and possessed
a model apparatus of philosophical eriticism for the time.

According to the same sources and to popular tradition Shot’ha Rust’hveh
travelled widely—as 15 also evadent from The Knight in the Tiger Skin—journeying
m his old age to Palestine, there n Jerusalem to die.

Georgian scholars now have all the necessary documents to prove conclusively
that Rust’hveh was minister of finance at the court of Queen T’hamar

15



It 18 known that as early as the 5th century Georgians founded the Monastery
of the Cross in Palestine For twelve hundred years they carried out a great
educational and cultural mission from this monastery until it was captured by the
Greeks 1n the 17th century

There, 1n the course of the centuries, a history of the monastery was written
and mformation was compiled on it~ leadmg figures, the names of whom were
mscribed 1n a “Memonal Book™

Hundreds of volumes in Georgian, Greek and other languages used at that
time by Georgians in Palestine, including the “Memorial Book™ and the church
calendars, passed nto the possession of the Greek church and are now kept m the
hbrary of the Greek patrnarch in Jerusalem

Georgian scholars have at their disposal only a number of microfilms, among
them copies of the church calendars. One of these microfilms states. “On this
Monday the funeral mass of the treasurer, Shot’ha, 1 to take place.” This entry
relates to the first quarter of the 13th century.

For many centuries scholars in the poet’s homeland knew nothing of this.

In the imddle of the 18th century the Georgran public figure, Timote Gabashvili,
visited Georgian antiquities i Palestine, among them the Monastery of the
Cross in Jerusalem Gabashvili desenbed his travels 1n a book enutled 4 Journey,
in which the following reference to the Monastery of the Cross occurs. ““Below
the cupola the columns have been renovated and pamnted . by the treacurer,
Shot’ha Rust’hveh, who 1« himself depicted there a< an old man ” Gabashvili
conjectured that Shot’ha the treasurer must have been the poet, Shot’ha Rust’hveh
Hle based hi» supposition that Rust’hveli was a mmmster of finance on the
traditional legends of the people

Who destroyed the cupola and columns of the monastery. restored and
pamted with the ascistance of Shot’ha Rust’hveh. and when did this happen?

The Monastery of the Cross was destroyed and rebuilt, reparred and recon-
structed several times 1n the course of its hstory It may be assumed that
Shot’ha Rust’hveh arnived i Palestine after the destruction and capture of
Jerusalem by the Egyptian sultan, Saladin., during the third crusade Georgian
scholars possess a decument wntten by the Arab hstonan, 1bn-Sheded, which
states that when 1n 1187 Saladmm took Jerusalem, the Monastery of the Cross
also fell to him. Queen T"hamar of Georgia offered a ransom of 200,000 dinars
for the cloister Some researchers <peculate that the queen sent her mnster of
finance to Jerusalem on thi» mission.

Rust’hvel took part in restoring the walls and columns of the Georgian closter
m Palestine, which had been destroyed by Saladin As a mark of gratitude,
Shot’ha himself was depicted on one of the columns of the monastery. Rust’hvels
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was portrayed in secular dress, kneeling beside St. John Damascene, the great
medieval Chnstian poet, and Maxim the Confessor, who developed Christian
philosophy and theology on the basis of neo-Platomism Of interest here 15 the
fact that in the 7th century Maxim the Confessor opened up the way to the
teachings of Dionysius the Areopagite, who was considered a neo-Platomst n
the Middle Ages, although he was an orthodox Christian. Dionysius 1s referred
to in The Kright in the Tiger Skin as *“Dionos™; his thinking 15 entirely Christian
and philosophical and, Georgian scholars assert, 1t 1s this view of the world that
was the source of Rust’hvelr’s poem. The poet may have personally chosen a
place for this fresco between these two samts.

All these facts have become known only in recent years, since Georgian
scholars vbtained a portrait of Shot’ha from Palestine, for the fresco of Rust’hveli
about which Timote Gabashvih wrote in the mid-18th century and which was
described by the members of a scientific expedition in the 19th century disappeared
at the end of the last century Georgian scholars arnving in Palestine failed to
find 1t How many secrets were buned together with the portrait! Indeed.
everyvthing that has been written above has come to light only since the rediscovery
of the fresco Georgian travellers 1o Palestine at the turn of the century sadly
reported that the whereabouts of the portrait were unknown The fresco seemed,
mndeed. 10 have been irrevocably lost

This problem began 1o concern me fifteen years ago, when the idea was
voncerved of celebrating Rust’hvel’s jubilee 1 resolved to get 1o the bottom
of the mystery surrounding the Rust’hvel portrait i Palestine

Our expedition, which consisted of Akaky Shanidze and Georgy Tseretels,
both members of the Georgian Academy of Seiences, and myself, arnved m
Paleatine 1n the autumn of 1959. 1 have descnibed the <cholarly work performed
by the expedition in detall in Palestinian Dhary and nterested readers may refer
to this. I shall confine myself here to noting that after careful nvestigation we
succeeded 1n discovering the Rust’hveh portrant which, fortunately, had been
neither erased nor damaged. but wa< hidden beneath a thick layer of black paint.
From the 17th century on, Greek church figures had systematically resorted to
actions of this kind to wipe out every distinetively “national” trace from the old
Georgian monastery. We cleaned this fresco, which bears the mseription “Rust’-
hveh™, and brought a copy of 1t back to Georgia The Palestine fresco 1s the most
valuable biographical document bearing on the great Georgian poet and thinker
that we possess today The portrant and the Jerusalem church calendar helped
to conclusively prove that the poet Shot’ha Rust’hvel and the treasurer Shot’ha
mentioned m Georgian historical sources and popular legends are one and the
same person
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The onginal of The Knight in the Tiger Skin has been lost. It may have
been reduced to ashes m 1225, when the ferocious Dzhalal-ad-din put Thihsi
to the torch, or later, when the Mongols burned Chnstian manusenpts in the
squares of the city. It could have been torn to shreds during raids by Persians
and Turks Dunng that dark pertod much was destroyed and lost 1n Georgra.

“Mose Khoneh prawed Amuran, son of Daredjan; Shavt’heh, whose poem
they admired, praised Abdul-Mesia; Sargis T’hmogveli, the unwearying-tongued
prawed Dilarget’h,” Rust’hveh tells his readers Where are the Abdul-Mesia,
the Dilarget’hiani and many other works now? They have been swallowed up
by the black waves of history. Even today we cannot find these hierary monu-
ments and traces of them survive only m folklore, m the form of separate
fragments, hke magnificent ruins of the architectural monuments which are
scattered the length of Georgia. It 1 a cause for great joy that The Kmight in the
Tiger Skin passed through flame mtact

The most ancient manuscrnipt of Rust’hveli’s immortal work extant dates
from 1646 A number of earher records have been preserved m the form
of fragments, dating from the 15th century One such fragment. con«isting of
only a few lmes. was discovered recenthv dunng the comprehensive excava-
tion and study of the Van Caves An mecniption by the hand of poetess Anna
Rcheulishvili was found on a rock. She refers to her cufferings in words from The
Knight in the Tiger Skan 1 am sitting m a castle <o lofty that eyes can wcarce
see the ground ™

As a result of asuduous research work more than 150 manuscripts of
The Kmght tn the Tiger Skin have been discovered and these are now kept
Soviet hibranes But not all these manuseripts are sunable for scholarly pur-
poses !

The Kright in the Tiger Skin was first pubhched m 1712 at the mtative
and under the editorship of King Vakhtang, founder of the Georgian printing
press. Vakhtang had apparently studied ancient manuscripts of the poem, of
which far more existed in his time than now and which evidently dated from
earher period On the basis of these manusenpts he produced a scholarly edition
of the poem.

In the absence of the ongnal the text of The Knight in the Tiger Skin
underwent constant changes at the hand< of copyists over the centunes. Many

! For the history of the poem see S S Tsaishvils, Shot'ha Rust’hreli’s “The Knight in the Tiger's
Skin”, Khudozhestvennaya Literatura Publishers, Moscow, 1966, pp 117-28 (in Ruswian)
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“embellishers” inserted new passages into the poem at will or mn accordance with
the wishes of those who ordered copies from them. In the 16th century a revival
began i Georgian culture and hterature and the populanty and influence
of The Kmght in Tiger Skin grew immeasurably. Copyists of the poem
made vanous changes to the plot, while interpolators were revising the poem
to bring 1t 1deologically into hne with the teachings of the Christian rehgion
For these reasons the primary text of the poem 1s distorted 1n many manuscripts.
In subsequent centures the poem was increasingly “enriched”. The first editor
of Rust’hvelr’s epic had much to do in order to remove obvious msertions from
the text and “turn obscunty into clarity”. After Vakhtang the great Georgian
writer and public figure of the 19th century, llya Chavchavadze, did a great deal
to discover the genuine text of the poem. However, even today the process of
restoring the text to is defimtive form 13 still continumg

The Georgian people bore 1ts beloved work—The Knught in the Tiger Skin—
through the flames of the ages, hke “a Banner and a Call”, whose creator,
“conducting his lover heroes through all kinds of tnals, made them shine m
Ife with such glory that they could never dic Heremn lhes the advantage
of the Georgian gemus over his kuropean contemporaries and later poets,
Just as the Indian, Kahdasa, stand< above gemuses of the drama thanks to his
Sakuntala Here, after all, there 15 no devilish enchantment of death, but a full
harmony of happiness, higher and more perfect than of Europe’s gemuses . ™
(Konstantin Balmont)

The people felt the spint and philosophical essence of the poem—felt 1t and
recogmsed 1 1t the most precious contnbution to 1ts spiritual treasure-house
Generations of Georgrans have worked and defended therr land under this
banner and in response to this call- “What 15 worse than a man in the fight with
a frownmg face, shirking, affmghted and thinking of death® In what 1s a cowardly
man better than a woman weaving a web! Tt 1« better 10 get glory than all goods!”

It 18 charactensuc that people were and sull are to be found in the
inaccessible mountains of Georgia who know all 1,500 verses of Rust’hvelr’s
poem by heart. Worthy of note, too, 1s the fact that for many centuries The
Knught in the Tiger Skin was conedered a bride’s most valuable dowry. Every
Georgian kept a copy of the poem beside lus bed. together with the Gospels.

Foreign travellers even considered that Georgians had two gods-Chnst
and Rust’hvelr. The priests could not forgive the poet for thiv and mn the
centuries to come persecution began of the man whose portrait had, m his
hfetime, adorned Chnstianity’s most holy place—the Monastery of the Cross n
Jerusalem, According to some dama, in the 18th century almost the entire first
cdition of his poem was thrown mto the Kura River by cleries
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That the love story contamned mn the poem unfolds in Moslem rather than
Chnstian countnes, principally in Arabia and India, was also not to the liking
of churchmen But whatever the forces opposed to 1t, The Knight in the Tiger
Skin survived triumphantly through the centunes and is as popular today as
1t has ever been.

Rust’hvel considered love the principal sign of human nature and humamty.
His immortal poem 1s a hymn of love and 1ts dominant note, struck by Rust’hveli
with charactenstic brevity and philosophical profundity, 1s the eternal truth
that “only love exalteth u<”

Let us turn our gaze to the cherished pages of The Knight in the Tiger Skin

But first we must clarity, if only in the most general terms, the soil from
which the poem sprang, the spintual atmosphere i which 1t flowered.

Humanstic 1deals and aspirations pervaded Georgia’s culture m the age of
Rust’hveh. Indeed, if one takes mn the whole sweep of the period, one mght
form the mmpression that the forces creating Georgian culture before Rust’hvel
had, as 1t were, hastened to erect the walls of this magmficent bmlding so that
the poet could crown 1t with a splendid dome, only a few decades before the
tatal catastrophe that broke over his land

The cultural advance in Georgia was remarkable for the pace of 1ts develop-
ment, 1ts richness and creative tension Following the adoption of Christiamty,
Georgia succeeded n creating more in the period between the 4th and the
12th centuries, amd unending defensive wars and under the constant threat of
destruction, than could have been concerved of 1n so short a span of tnne

“During my trips to Georgra I vaw the monuments of Georgian architecture,
frescoes, ete ,” Alexer Tolstoy wrote 1 must say that when I met with these
treasures of the 10th and 11th centanes T was convinced that Georgia had created
all the prerequsites for the Renaissance and had produced works equal to
those of Giotto two centunes before Giotto ™

The entire life of the Georgian people was filled with tireless seekings in the
field of culture, and especially 1n that of belles-lettres,

In the very first hagiographical works and »oon thereafter in rehgious poetry
and historical and philosophical wrntings as well, clear signs of an interest m
man, i his total spirtual and physical being, emerged Delbight in man’s beautv,
love, which elevates him, and his search for truth began to come thematically
to the fore

Profound knowledge of the works of Aristotle and Plato revealed by Georgian
literature of the time was not fortuitous; nor was the emergence in the 5th century,
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at the heart of religious hterature, of haghly developed belles-lettres, wrnitten in
a rich hterary language.

Georgian culture in the 12th century was distingwished by particular vanety
and nichness The kingdom’s two academies-Gelat: and lkaltoy—offered themr
students a general education while also serving as major centres of science and
philosophy.

Moreover, as I have already noted, a lofty synthesis of Western and Eastern
culture was brought about 1n Georgia by virtue of 1ts geographical position.

All this formed the foundation and walls of the magmficent edifice which
would have remained incomplete had not Georgia produced Rust’hveh.

Rust’hveh accomphshed and expressed with great power that elevated
human ideal of which the medieval world-the medieval world alone?-could
only dream He raised man to heights maccessible to hie own and subsequent
tunes.

The Gordian knot which medieval thinking, whether rehgious, philosophical
or artistic. was unable to unravel 1= known to all This wae the gulf that had
formed in knowledge between God and the real world, between creator and
created The best mmds of the Middle Ages laboured 1n vain to find the <olution
to this mystery, hut their conclusion was always the same. the deity alone 1
real. while the created world 1s only an appearance, an abode of evil and the
possession of Satan.

Mankind gazed with fascination into this chasm and at the two shores of the
gulf without finding a way out of the problem 1f philosophers were able to glean
hope from a rejection of earthly things, placing their trust <olely in “the other
<hore™, the fate of artists and poets was fur more complex and difficult, for the
very nature of their work placed them n the here and now, on the earthly shore.
while the message conveyed by rehigion and philocophy was that only the hfe of
the other world was real and everything earthly was worthy only of r(jection
and condemnation

This sense of bemg m a hopeless spintual dead-end left a deep and sombre
mark on the work of medieval artists.

This, then, was the spiritual atmosphere of the age of which Rust’hveh was
a witness

One preliminary observation should be made, Let us 1magine for a moment
that we know nothing of Rust’hveli’s view of the world and that we have not
studied his poem from this point. Nevertheless, st will be clear to everyone who
has read it, even once, that the poet who cmerges from its pages could not,
simply in terms of his psychological cast of nund and spirtual make-up, have
been an adherent of a duahistic concept of hfe
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A world dislocated and divided was inconceivable to the author of The
Knught in the Tiger Skin, just as heroes with divided souls or spht natures were
inconceivable to lim, The characters of The Knight in the Tiger Skin are
monohithic, whole, carved, as it were, from huge single blocks of stone. Even
when Tarel has lost hope in meeting lns beloved, despairs and is on the verge
of madness, i thght from hfe and alone 1n the desert, he does not cease to be a
whole person, for 1in the situation that has emerged and the circumstances
fate has presented him with he cannot act, think or suffer other than as a whole
person

It 18 clear from what has been noted above that Rust’hvel’s position is that
of a monist. But what is the nature of this moniem? Can we suppose that
Rust’hveh overcame the duahsm of his age simply by dismissing the question
of the other world and of the very existence of “the other shore”? This pont of
view has been expressed by some Georgian scholars, who claim that Rust’hveli
was absorbed by this world alone and that the sphere of his mterests did not
essentially extend beyond the bounds of the earthly.

I believe that thus posing and resolving the question means 1ts over-simplifi-
cation. The historical approach to this complex 1ssue should not be neglected:
there 1s hittle profit to be gained from ascrnibing to a 12th-century poet conclusions
of which mankind became firmly convinced only mn the course of the last century
Free, unfettered thought should not be confused with the atheistic and materia-
hstic thought. These domains were quite out of the question in the 12th century
Complex cultural phenomena and philosophical 1deas must be explamed on the
basis of the laws inherent in them and not in terms of laws imposed on them from
outside, even if this 1s done from the most advanced modern point of view and
with the best of intentions

No, Rust’hvels, contrary to the condlusions drawn centuries later by human
minds, certainly did not dismiss the question of “the other shore”; but, despite
the dominant tradition of his age, neither did he turn away from the reality of
“this shore”, even 1n theory. Rust’hveli was able to overcome the apparent con-
tradiction, to bridge the gulf. How?

The gulf was conquered by declaring it—-and not the created world-to be
an evil which, m Rust’hvelr’s concept, was illusory. The gulf dividing creator
and creation was only apparent. Anyone who wanted to enter into communion
with God must demonstrate the 1Mlusoriness of the gulf, that separates man from
his creator, by conquering evil Only active struggle against evil would give an
opportumty for communion with the Almighty.

The world was not created by God for 1t to be made an abode of evil. The
earth, adorned with mcomparable and vaned beauty, was created for people,
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since man himself was involved 1n God and was a part of hum, created by hum.
Without man the unity and harmony of the world was inconcesvable.

According to Rust’hvel’s concept of things, love, even i this world, could
bring man 1nto contact with the supreme harmony and thereby make him closer
to the divine.

Man was given mtelhgence m order that he mught know the world
created for hm and make hs knowledge an mstrument for achieving the supreme
goal For the truly wise man there was no gulf separating heaven and earth: he
knew 1t was the gulf, not the world, that was illusory Apparently essential evil
was only the product of 1ignorance and was overcome by active knowledge, which
must not remam “wisdom for 1ts own sake”, but which must he wholly directed
towards the affirmation of good, rowards the supreme goal of communion with
God, towards the highest order and harmony.

It 1 here that the fundamental difference between Rust’hveli’s view of the
world and traditional medieval thinking les.

Rust’hveh considered that the world was created by God for man and that
man himself was a part of God It was therefore for man to hve, create and act,
and not to reude mn a prison of evil. The world was illuminated by the sun and
the sun was the visible image of the creator The source of all earthlv hght was
God himself.

The poet was convinced that one must love a real, hving being, not a hifeless
symbol of God Love brought us into contact with the supreme harmony, since
1 was through love that evil was conquered, the fetters broken and the illusion
that creator and man are divided dispelled

Rust’hveh knew that in order to grasp the supreme truth man should not
awail heavenly enhghtenment 1n a mystcal cestasy The creator had endowed
man with intelligence with the object of embodying m him His ewn nature
God and man were umted by virtue of imtelbgence and n wa- for tins very reason
that the possibilities of human intelhgenee were hntless

There was certainly no need for Rust’hvell to go beyond the bounds of
Christian teaching for confirmation of s philosophical ethical 1deas If 1t was
true that the objective seeker after truth could find every one of these principles
n rehgious dogma, how much more s0 was it the case that they could be grasped
by the mntwtion and wisdom of a poetic genms It 1 also by no means ympossible
that Rust’hveh saw and percerved immeasurably more in Chnstian 1deas than
was accesstble 10 ecclemastical commentators Of course, none of these truths
would have been stamped on the poet’s consciousness with such clanty and
harmony had he lacked the philosophical experience of Preudo-Dionysius the
Areopagite.
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Once the gulf dividing creator and created had been overcome and the forces
directly raising man to divine perfection revealed (love and wisdom), 1t nevitably
became clear that man’s activity had value for existence, both divine and earthly.
Hence the wvital conclusion that the earthly activity of man as he strives to
commune with God 15 by no means all vamty and confusion 1n a world of vanity
(as was claimed in the theones of the Middle Ages), but an integral part of an
mconvertible process of development and movement 1n an indivisible umverse.
Ultimately this earthly human activity was contiguous with divine action. But,
of course, only that cause which 1s directed by the active personalty, filled with
love and wisdom, to the supreme goal, to the divine 1deal can itself be divine.
Existence unillummated by the hght of love and intelligence 1s doomed to stagnation
and torment n the prison of evil, where everything 15 short-lived, illusory and
transitory, barren and impotent There all the laws of earthly hfe as a whole
operate with mmplacable seventy, but mn a fog of lovelessness and non-under-
standing, sinee, as we know, according to Rust’hvelr’s most important philosophical
and ethical conclusion, “‘evil 15 1n this world for a moment. goodness 15 1mmu-
table!™

This 15 why, when we say that Rust’hvel raiced man to maccessible heights,
we have in mmd the idea of humamty and not simply of one man Tariel and Avt’-
handil. Nestan and T"hmat’hin and their fnends, too. are a hving embodiment
of this idea They are truly pmnacles of creation, lords of nature. monarchs of
the spirit

Therein hes the explanation for the constamt comparsons between the
heroes of the poem and the sun and their frequent persomfication by the image
of the sun.

In turming to a general artictic charactenisation of the poem, we should
direct our attention to a particular circumstance While the structure of The
Knight tn the Tiger Skin 1« extremels complex, bemg concerved and worked
out on several levels, each of these levels 1= charactensucally elaborated with
the same thoroughness and consistency. The varous levels interpenetrate each
other and only by the most painstaking analysis can they be ceparated.

I belhieve that i all hterature only the smallest handful of works are as
perfectly constructed as Rust’hvel’’s poem But even more mmportant 15 that
the poem, as conceived and created, presupposes an unusually wide audience.
The Knight in the Tiger Skin ha< always been equally near and dear to the
learned scholar and the humble toiler. Both find in the poem words addressed
to them, comprehenwible to them and dear to them. And each percetves 1ts 1dea,
which today shines with a special hight at us. 1ts milhons of readers This 1dea 1s
stmple and great. Rust’hvell reminds us, contemporary men and women, that

24



man and man alone 1s the greatest value in the world and that he must be fine
and perfectly harmonious. His body and soul, s mind, feelings and actions must
be fine. It 18 man’s appointed role and hence lus obligation to develop within
himself such a will that his thoughts and actions are directed towards good and
towards noble ends only

But Rust’hveh also warns us that for man to be truly great, for him to be
elevated to heights which are worthy of him, a contemplative and passive
humamism, no matter how noble or well-intentioned, 18 not enough. For “the
road to hell1s paved with good intentions”. Only actinity—and heroic, self-sacnficing
activity, if necessary—eternal, unflinching and tireless action can trample evil
underfoot and ensure the triumph of good. “Evil 1s killed by good, there 18 no
hmt to good!” This 1s what makes a man a man and ensures the trumph of a
world order in which true harmony reigns.

To lhberate Nestan-Daderjan from captivity, incredible tnals had to be
undergone, mtolerable torments endured, msurmountable obstacles overcome and
more than human feats, almost mconceivable for ordinary mortals, carmed out.
This reflects Rust’hvel’s moral maximahsm- the poet never abased his heroes
with petty tasks, difficulties and obstacles. But even if we leave aside the symbohism
contained in the story of Nestan's capture and hberation and read Rust’hvel’s
poem from a purely modern pomt of view, in terms of what interests us most, the
<ame wisdom that underhes every level of this sophisticated poem will unfold
before us: evil can be subdued only by the active foree of triumphant goed and
good can reign on earth only 1 wrreconcilable and victorious conflict with ewil,

This 15 whv The Knight in the Tiger Skin ha< become a prceless treasure
of the people, why this poem has constantly awakened and sustamed man’s faith
m his own powers and mn the triumph of good

Irakly 4bashidze
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Introduction

. HE who created the firmament, by that mighty power
made beings inspired from on high with souls celestial;
to us men He has given the world, infinite in variety we
possess it; from Him is every monarch in His likeness.

. O ONE God! Thou didst create the face of every form!
Shield me, give me mastery to trample on Satan, give me
the longing of lovers lasting even unto death, hghteming
the sins I must bear thither with me.

. OF that lion whom the use of lance, shield and sword
adorns, of the queen, the sun T’ hamar, the ruby-cheeked,
the jet-haired, of her I know not how I shall dare to sing
the manifold praise; they who look upon her cannot but
taste choice sweets.

. BY shedding tears of blood we praise Queen T’hamar,
whose praises I, not ill-chosen, have told forth. For ink
I have used a lake of jet and for pen a pliant crystal.
Whoever hears, a jagged spear will pierce his heart!
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10.

SHE bade me indite sweet verses in her praise, laud her
eyebrows and lashes, her hair, her lips and teeth, cut
crystal and ruby of Badakhshan arrayed in ranks. An anvil
of soft lead breaks even hard stone.

NOW want I tongue, heart and skill for utterance! Grant
me strength! And if I have aid from thee I shall have
understanding, so may we succour Tariel; tenderly indeed
should we cherish his memory and that of the three star-like
heroes wont to serve one another.

COME, let us sit and shed a never-drying tear for Tariel’s
sake. In truth none like him has ever been. I sat me down,
1. Rust’hvely, indited a poem, my heart pierced with a
lance. Hitherto the tale has been told as a tale: now is it a
pearl of measured poesy.

I, RUST’"HVELI, have composed this work by the folly of
my art. For her whom a multitude of hosts obey. 1 lose my
wits, 1 die! I am sick of love, and for me there 15 no cure
from anywhere, unless she give me healing or the earth a
grave.

THIS Persian tale, now done into Georgian, has hitherto
been like a pearl of great price cast in play from hand to
hand; now I have found 1t and mounted 1t in a setting of
verse; 1 have done a praiseworthy deed. The ravisher of my
reason, proud and beautiful, willed me to do it.

EYES that have lost their hght through her long to look
on her anew; lo! my heart is mad with love, and it is my lot
té run about the fields. Who will pray for me ? The burning
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12.

13.

14.

15.

of the body sufficeth, let the soul have comfort! The verse
in praise of the three like heroes cannot but affect the
hearer.

WITH what Fate gives to a man, therewithal should he be
content, and so speak of it. The labourer should ever work,
the warrior be brave. So, also, should the lover love Love,
and recognise it. Neither must he disdain the love of
another, or that other disdain his.

MINSTRELSY is, first of all, a branch of wisdom: the
divine must be hearkened to divinely, and wholesome 1s
to them that hearken; it 1s pleasant, too, if the listener be
a worthy man; in few words he utters a long discourse:
herein hies the excellence of poetry.

LIKE a horse 1s tested in a great race on a long course,
hike a ball-player in the lists striking the ball fairly and
aiming adroitly at the mark. ¢ven so is it with the poet
who composes and indites long poems, and remns in his horse
when utterance 1s hard for him and verse begins to fail.

THEN. indeed. behold the poet, and his poesy will be
manifest. When he is at a loss for words, and verse begins
to fail, he will not weaken the verse, nor will he let the verse
grow poor. Let him strike cunningly with the polo-mallet;
he will show great virtue.

HE who utters. somewhere, one or two verses cannot be
called a poet: let hum not think himself equal to great
simgers. Even if they compose a few discrepant verse from
time to time, yet if they say, “Mine are of the best!™ they
are stiff-necked mules.
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20.

21.

SECONDLY, lyrics which are but a small part of poetry
and cannot command heart-piercing word-I may liken
them to the bad bows of young hunters who cannot kill
big game; they are able only to slay the small.

THIRDLY, lyrics are fit for the festive, the joyous, the
amorous, the merry, for pleasantries of comrades; they
please us when they are clearly sung. Those are not called
poets who cannot compose a lengthy work.

THE poet must not spend his toil in vamn. One should
seem to him worthy of love; he must be devoted to one,
he must employ all his art for her, he must praise her, he
must set forth the glory of his beloved; he must wish for
nought else, for her alone must his tongue be tuneful.

NOW let all know that I praise her whom I erstwhile
praised; in this I have great glory. I feel no shame. She is
my hife; merciless as a leopard 1s she. Her name I pronounce
hereafter praising her allegorically.

1 SPEAK of the highest love-divine 1n its kind. It is
difficult to discourse thereon, ill to tell forth with tongues.
It is heavenly, upraising the soul on pinions. Whoever
strives thereafter must indeed have endurance of many
gnefs.

SAGES cannot comprehend that one Love; the tongue will
tire, the ears of the listeners will become wearied; I must
tell of lower frenzies, which befall human beings; they
mmitate 1t when they wanton not, but faint from afar.
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27.

IN the Arabic tongue they call the lover “madman”,
because by non-fruition he loses his wits. Some have
nearness to God, but they weary in the flight; then again,
to others it is natural to pursue lovely women.

TO a lover, beauty, hike unto the sun, wisdom, wealth,
generosity, youth and leisure are fitting; he must be
eloquent, intelhgent, patient, a conqueror of mighty
adversaries; who 1s not all these lacks the qualities of a
lover.

LOVE 1s tender, a thing hard to be known. True love is
something apart from lust, and cannot be likened thereto;
1t is one thing: lust 1s quite another thing, and between
them lies a broad boundary; in no way do thou mingle
them—hear my saving!

. THE lover must be constant, not lewd. impure and

faithles<: when he 1s far from his beloved he must heave
sigh upon sagh; hic heart must be fixed on one from whom
he endures wrath or sorrow 1If need be. 1 hate heartless
love—embracing. kissing, loud smacking of the lips.

LOVERS, call not this thing love: when any longs for one
to-day and another to-morrow, bearing parting’s pamn. Such
base sport 1s hke mere boyish trifling; the good lover 1s he
who suffers a world’s woe.

THERE is a noblest love: 1t does not show, but hides its
woes; the lover thinks of it when he 1s alone, and always
secks solitude; his fainting, dying, burning, flaming, all
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29.

30.

31.

are from afar; he must face the wrath of his beloved, and
he must be fearful of her.

HE must betray his secret to none, he must not basely
groan and put beloved to shame; in nought should he
manifest his love, nowhere must he reveal 1t ; for her sake
he looks upon sorrow as joy, for her sake he would willingly

be burned.

HOW can the sane trust him who noises his love abroad,
and what shall it profit to do this? He makes her suffer, and
he himself suffers. How should he glorify her if he shame
her with words? What need is there for man to cause pain
to the heart of his beloved!

1 WONDER why men show that they love the beloved.
Why shame they her whom they love, her who slays herself
for them. who 1s covered with wounds? If they love her not,
why do they not mamfest to her feelings of hatred? Why
do they disgrace what they hate ? But an evil man loves

an evil word more than his soul or heart.

IF the lover weep for his beloved, tears are his due.
Wandering and solitude befit him, and must be esteemed
as roaming. He will have time for nothing but to think of
her. If he be among men, 1t 1s better that he mamifest not
his love.
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I
Story of Rostevan, King of the Arabians

THERE was in Arabia Rostevan, a king by the grace of
God, happy. exalted, generous, modest, lord of many hosts
and knights, just and gracious. powerful, far-seeing, himself
a peerless warnor, moreover, fluent 1n speech.

NO other child had the king save one only daughter, the
shining hght of the world, to be ranked with nought but the
sunny group; whoever looked on her, she bereft him of
heart, mind and soul. It needs a wise man to praise her, and
ten thousand times a thousand tongues.

HER name is T"hinat’hin; let it be famous! When she had
grown up to full womanhood, she contemned even the sun.
The king called his viziers, seated himself. proud yet gentle,
and, placing them by his side. began to talk graciously

to them.

HE said: “I will declare to you the matter on which we

are to take counsel together. When the flower of the rose 1s
dried and withered it falls, and another blooms in the lovely
garden. The sun 1s set for us; we are gazing on a dark,
moonless night.
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“MY day is done; old age, most grievous of all ills, weighs
on me; if not to-day, then to-morrow I die-this is the way
of the world. What light is that on which darkness attends ?
Let us instate as sovereign my daughter, of whom the sun is
not worthy.”

TIIE viziers said: “O king, why do you speak of your age ?
Even when the rose fades we must needs give it its due; it
still excels all in scent and fair colour. How can a star
declare enmity even to the waning moon!

“SPEAK not then thus, O king. Y our rose 1s not yet
faded. Even bad counsel from you 1s better than good
counsel from another It was certainly fitting to speak
about what vour heart desires. It 1s better. Give the
kingdom to her who prevails against the sun.

“THOUGH mdeed she be a woman, still as sovereign she
is begotten of God. She knows how to rule. We say not this
to flatter you: we ourselves. m vour absence, often say so.
Her deeds, like her radiance, are revealed bright as
sunshine. The lion’s whelps are equal, be they male or

female.”

AVT’HANDIL was Spaspeti.! son of the Amirspasalari.?
He was more graceful than the cypress; his presence was

! Spaspeti—captain of the troops.
¢ Amurspasalari-commander-in-chiet
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like sun and moon. Still beardless, he was to be likened to
famous crystal and enamel. The beauty of the host of
T hinat’hin’s eyelashes was slaying him.

HE kept his love hidden in his heart. When he was ahsent
and saw her not, his rose faded; when he saw her, the fires
were renewed, his wound smarted more. Love is pitiable; it
makes man heart-slain.

WHEN the king commanded that his daughter should be
enthroned as king, gladness came upon Avt’handil; the
fire that was burning Avt’handil was extinguished. He said
to himself: **Often will it now fall to my lot to gaze upon
her crystal face; perchance I may thus find a cure for my
pallor.”

THE great sovereign of the Arabs published throughout
Arabia an edict: I, her father, appoint my T hinat’hin
queen; she shall illlunnne all. even as the shiming sun.
Come and see. all ve who praise and extol!™

ALIL the Arahans came; the crowd of ccurtiers 1ncreased.
The sun-faced Avt handil. chief of ten thousand times a
thousand soldiers, the vizier Sograt, the nearest to the
king of all his attendants. When they placed the throne the
people said: “Its worth is beyond words!™

T’HINAT 'HIN, radiant in countenance, was led in by her
sire. He seated her. and with his own hands set the erown on
her head; he gave her the sceptre, and clad her in the royal
robes. The maiden looks on with understanding, all-seemng,
like the sun.
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THE king and his armies retired and did homage. They
blessed her and established her as queen, many from many
places told forth her praises; the trumpets were blown and
the cymbals sounded sweetly. The maiden wept, she shed
many tears; she drooped her eyelashes, the tail feathers of

the raven.

SHE deemed herself unworthy to sit on her father’s
throne; therefore she weeps, filling the rose-garden with
tears. The king admonishes her: “Every father hath a peer
m his child,” quoth he. “Until now the raging fire in my
bosom has not been extinguished.”

HE said: “Weep not, daughter, but hearken to my counsel:
To-day thou art queen of Aralna, appointed sovereign

by me: henceforth this kingdom 1s entrusted to thee; mayedt
thou be discreet 1n thy domngs, be modest and discerming.

“SINCE the sun shines alike on roses and middens. be not
thou weary of mercy to great and small. The generous binds
the free, and he who 1s already bound will willingly obey.
Scatter liberally, as the seas pour forth agan the floods
they have received.

“MUNIFICENCE in kings 15 like the aloe planted 1in Eden.
All, even the traitor, are obedient to the generous. It is
very wholesome to eat and drink, but what profits 1t to
board ? What thou givest away is thine; what thou keepest
is lost.”

THE maiden hearkened discreetly to this her father’s
advice, she lent ear, she heard, she wearied not of
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instruction. The king drank and sported; he was exceeding
joyful. T’hinat’hin contemned the sun, but the sun was like
to T hinat’hin.

SHE sent for her faithful, trusty tutor, and said: “Bring
hither all my treasure sealed by thee, all the wealth
belonging to me as king’s daughter.” He brought it; she
gave without measure, without count, inexhaustibly.

THAT day she gave away all she had gathered since her
childhood ; she enriched both small folk and great. Then

she said: *‘l do the deed my father taught me; let nonc keep
back any of my hoarded treasure.”

. SHE said: “Go, open whatever treasure there is! Master

of the Horse, lead 1n the droves of asses, mules, and horses.”
He brought them. She gave them away without measure;
she wearied not of generosity. The soldiers gathered together
stuff like pirates.

. THEY pillaged her treasury as "twere booty from Turks;

they carned off her fine, sleek Arab steeds. Her munificence
was like a snowstorm whirling down from the sky; none
remained empty, neither youth nor maiden.

ONE day passed; there was a banquet, food and drink—a
feast of fruit. A great gathering of warnors sat there to
make merry. The king hung his head, and his brow was
furrowed with sadness. They began to discuss this one with
another: ‘“What weighs upon him, and why grieves he ?”
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AT the head sat the sun-faced Avt’handil, desirable to
them that look upon him, the agile leader of the hosts;
hke a tiger and a lion 1s he. The old vizier Sograt sat by his
side. They said one to the other: ““What ails the king, and
why has he grown pale ?”°

THEY said: “Some unpleasant thought has come into the
king’s mind, for nothing has happened here to make him
sad.” Quoth Avt’handil: “Let us inquire, O Sograt, let
him tell us why he is displeased with us; let us venture on
some pleasantry: why hath he shamed us?”

SOGRAT and the graceful Avt’handil arose; each filled his
winecup, and with meek mien drew nigh. Then with
smiling faces they cast themselves on their knees before the
king. The vizier sportively spoke thus, with eloquent
words:

“YOU look sad, O king: there 1s no longer a simle on your
face. Thou art right, for, lo! your daughter with lavish hand
has given away all your rich and costly treasure. Make her
not queen at all: why bring grief on thyself 7™

WHEN the king heard him he looked up with a emile. He
marvelled how he had ventured thus, how he dared to speak
such words! “Well hast thou done!” He thanked his vizier.
He confirmed this what he said: “He who lays avance to
my charge 1= a lying chatterer.

“THAT afflicts me not, O vizier. This 1t is that troubles
me: Old age draws nigh; I have spent the days of youth,
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and nowhere in our dominions is there a man who hath
learned from me the knightly arts.

“IT is true I have a daughter tenderly nurtured, but God
has given me no son; I suffer in this fleeting life. There

15 none to be compared with me mn archery or at the game
of ball. It is true that Avt’handil resembles me somewhat,
thanks< to my teaching.”

THE proud vouth hearkened modestly to these words of
the king: with bent head he smiled. Well did a «mile befit
him; his shiming white teeth gleamed like sunshine on a
mead. The king asked: “Why smilest thou? Or why wert
thou shv of me ?”

YET again he said: “Why dost thou laugh at me ? What is
laughable in me 7" The youth rephed: ““1 shall tell yvou 1f
vou grant me leave to speak. With what I say be not
offended. be not wroth. blame me not. call me not bold,
rum me not for thas!”

HE anwered: “How can I take aught thou <ayst as
displeasing 7 He took an oath by the sun of I'hinat’hin,
that contemner of the sun. Avt’handil said- ~Then will
1 speak boldly: vaunt not yourself of your archery. 1t is
better to speak modestly.

“I, AVI’'HANDIL, earth under feet, am an archer before
you; let us lay a wager; let your armies attend as
witnesses. “Who is like me in the hsts?’ said you--vain
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indeed is denial !-that is decided by the ball and the
field.”

“I WILL not let thee thus dispute with me! Say the word,
let us draw the bow; do not shirk. Let us make good men
witnesses of our rivalry; then in the field it will be manifest
whose praises should be sung.”

AVT'HANDIL obeyed; they ceased their discourse. They
laughed, they sported like children, lovingly and becomingly
they behaved. They fixed the wager, and laid down this
condition: Whoever shall be beaten, let him go bareheaded
for three days.

THE king commanded, moreover: “Let twelve slaves be
chosen to attend us, twelve to give me arrows and wait
upon me; Shermadin alone 1s for thee; he is equal to
them. Let them count the shots and the hits, and give

a faithful, unerring report.”

TO the huntsmen he said: “Travel over the plain, beat in
many droves, go yourselves to do this, invite the soldiers
to look on, assemble and close round!” The festivity and
banquet broke up; there were we pleasantly merry.



72.

73.

75.

I1
King Rostevan and Avt’handil Go Hunting

EARLY in the morning Avt’handil came forth like a
well-grown lily; he was clad in crimson, lus face was of
crystal and ruby, over his face was a golden veil, he was
fair in huntsman’s apparel. He rode upon a white steed; he
invited the king to come forth.

THE king was arrayed. he mounted, they set out for the
chase. The people surrounded the field, they made a ring
round about it; there was much mirth and excitement; the
armies kept the ground. For their wager were they shooting
and striving together.

THE king commanded the twelve slaves: “Come,
accompany us, bring us the swift bows, prepare the arrows,
compare what is struck and keep count of the shots.”
Game began to come in from every corner of the plain.

HERDS of game, innumerable, flocked in: stags, goats,
wild-asses, high-leaping chamois. Lord and vassal pursued
them; what sight could be fairer! Behold the bow, the
arrow, and the untiring arm!
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THE dust from their horses’ tracks cut off the sun’s rays.
They slew, their arrows sped, blood flowed through the
field; as the shafts were shot away the slaves brought
more of them. The beasts wounded by them could not take
another step.

THEY ran through that field; they drove the herd before
them. They <lew and exterminated, they made wroth the
God of the heavens, the fields were dyed c1imson with

the blood they shed from the beasts. Those who watched
Avt’handil caid: “*He 15 bke an aloe-tree planted in Eden.”

THEY coursed over the whole of that plain only they had
travelled over. There on the farther edge of the plain
flows a stream; on the bank of the stream are rocks. The
game fled into the wood, where horse could not follow.
They were tired 1n spite of their strength.

EACH laughingly said to the other: “’Tis 1 that have won!’
Merry were they: thev sported, hither and thither they
frolicked. Then came the slaves who had tarried. and

the king said: “Tell the truth: we seek not flattery from

LT

you.

THE slaves said: “We shall speak the truth; think not we
shall decerve you, O king: we may by no means liken you
to him. Slav us at once 1if you will, it matters not; we
cannot help you 1n any way. We observed the beasts
stricken by him; they could not move forward a step.

“TOGETHER ye have stain m all a hundred score, but
Avthandil killed more by a score; he missed not even one
at which he aimed his bow, but we cleaned up many of
your arrows which left blots on the earth.”
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82. THE king heard this with as little concern as the result
of a game of backgammon, he rejoiced so at the victory
of his foster-son; he loved him as the rose loves the
nightingale; smiling he made merry, all gnef was gone
from his heart.

83. THERE they both sat to cool themselves at the foot of
the trees; the soldiers assembled and stood round them,
countless as chaff; near them were the twelve slaves, bravest
of the brave. As they sported they gazed at the stream
and the edge of the glens.
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111

How the King of the Arabians Saw the Knight
Clad in the Tiger’s Skin

THEY saw a certain stranger knight: he sat weeping on
the bank of the stream, he held his black horse by the remn,
he looked like a hon and a hero: his brnidle, armour and
saddle were thickly bedight with pearls; the rose of his
cheek was frozen in tear< that welled up from his

woe-stricken heart.

HIS form was clad in a coat of niger’s skin with the

fur outside; his head, too, was covered with a cap of

tiger’s skin; in his hand he held a whip thicker than a man’s
arm. They looked and liked to look at that wondrous sight,

A SLAVE went forth to speak to the kmght of the
woe-stricken heart. who. weeping with downcast head,
seems not a spectacle for jesting. trom the jet channel of
his eyelashes ramns a crvstal shower. When the dave
approached, he could by no means bring himself to speak

a word.

THE <lave was much perturbed: he dared not address him.
A long time he gazed 1n wonder till his heart wa«
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strengthened ; then he said: “The king commands thee to
attend him.” The slave came near, and greeted him gently;
the knight wept on and heard not, he knew not that the
slave was there.

HE heard not a word of the slave, nor what he said; he
was wholly unconscious of the shouting of the soldiers, he
was sobbing strangely, his heart burnt up with fires; tears
were mingled with blood, and flowed forth as from
floodgates.

BY his head! His mind was wafted elsewhither. Once
again the slave uttered the king’s message, but the kmght
ceased not from weeping and heard him not, nor was the
rose-bouquet of speech plucked from hs lips.

SINCE he answered not, the slave went back and said to
Rostevan: “I have told him what you said, but he will not
listen. Mine eyes were dazzled as by the sun; my heart was
sorely troubled. I could not make him hear a word though
I have 1arried there so long.”

THE king wondered, he was wroth, he was vexed in heart
against him. He sent the twelve slaves standing before him;
he commanded: ‘““Take weapons of war in your hands; go
and bring hither him who sits yonder.”

THE slaves went forth, they drew nigh to him, their
armour clanked. Then indeed the knight started up, he wept
still more woefully ; he raised his eyes and looked round,
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he saw the band of warnors. But once he said, “Woe is me!”

and spoke no word more.

HE passed his hands over his eyes, he wiped away the

hot tears. he made fast his sabre and quiver, and braced his
strong arms. He mounted his horse-why should he heed the
words of slaves? He wended his way elsewhither, and healed

not their troubles.

THE slaves stretched forth their hands to seize that
kmght : he fell upon them-ala~! even their cnemies would
have pitied them; he beat one against another, he slew
them without raising his hand. some with his whip he
smote. cleaving them down to the breast.

. WRATHFUL was the king. and annoved: he shouted to the

slaves. The youth looked not back nor heeded his pur-uers
till they were upon him; a< many a- overtook him he made
to look like dead men, he threw down man on man:
Rostevan lamented thereat.

96. THE king and Avt’handil mounted to follow the youth.

97.

Proud and haughty, his form swayed to and fro, his steed
was hke Meram,’ the sun shone brightly on the field; he
perceived that the king pursued him.

WHEN he saw that the king was come, he struck his horse
with his whip: in that very moment he was lost, our eyes

! Meram-the Pegasus of Georgian legend.
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see him not; he seemed to have sunk into an abyss or flown
to heaven; they sought, but could find no trace of his
course.

HIS footprints they sought, and marvelled to find no

trace. Thus, leaving no vestige, the man passed away like

a Devi.! The soldiers mourned for their dead; they hastened
to bind up the wounded. The king said: “I have seen cause
for loss of joy.”

HE said: ““God 18 weary of the happiness 1 have had
hitherto, therefore He turn< my pleasure into the gall of
bitterness: He has wounded me unto death. none can cure
me. I am grateful. such are Hi< will and destre.”

THU S he <pohe. and returned: he went frowmng away.
They summoned not to the hsts: groan was mingled with
groan. Each ceased from the chase wherever he wa< following
1. Some said . " He is nght!™ Others said : “0 God ™

THE king went into his bedchamber sad and frowning.

He considered Avt handil hike his son and none else followed
him: all went away, the houschold dispersed : merriment
ceased, the castanet and the sweet harp.

T'HINAT 'HIN heard of her father’s great sadness. She

rose and came to the door: she with whom the sun strove

' Devi-a djnn.
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asked the chamberlain: “Sleeps he or wakes he?”” He
answered: “He sits brooding; his colour has suffered a

change.

“AVIT’HANDIL alone 1s present; he sits mn a chair before
him. They have seen a certain stranger knight ; this is the
cause of his melancholy.” T hinat’hin said: “I will now
depart; it is not time for me to go in. When he asks for me,
say: ‘She was here but now.””

TIME passed; he inquired : “What doth the maiden, my
solace and jewel, my water of life ?”” The chamberlain
replied: “She came, pale-faced, but now; she learned of
your sadness and went away, but she is ready to come to
your presence.”’

HE said: ““Go, call her; how can 1 bear absence from her!
Say unto her: ‘Why didst thou turn back, O life of thy
father ? Come, drive away my grief, heal my wounded heart.
I will tell thee wherefore my joy 1s fled.””

T°HINAT HIN rose and came; she did as her father wished.
The light of her face 1s like the splendour of the moon. Her
father set her by his side, and, kissing her tenderly, gently,
said : “Why camest thou not to me? Wert thou waiting till
I sent for thee ?”

THE maiden said: ““O king, who, however venturesome,
would dare to approach you aware that you were frowning ?
This sadness of yours upsets even the hghts of heaven.

Let a man seek to solve the difficulty; this, 1 think, would
be better than grieving.”
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HE answered : ““O my child, however much this sad affair
grieves me, thy sight and nearness cause me joy. My grief
is dissipated as if | had taken an electuary. I believe that
when thou knowest thou too wilt justify my sighing and
groaning.

“I MET a certain beautiful, wondrous youth. his ray
enlightened the firmament and the bounds of the earth.

I could not find out why he was afflicted, nor for whom he
wept. He came not to ~ee me; I was irntated and quarrelled
with him.

“WHEN he saw me, he mounted his horse and wiped the
tears from his eyes. I enied out that he must be seized; he
utterly destroved my men; hke an evil spirit, he was lost
to me. he saluted me not like a man. Even now I know not
whether he was real or a vision.

“TI WONDER, what has happened ? How was 1t and what
have I seen? He has killed my warriors and shed torrents of
blood. Can one believe him a human being when he has so
completely disappeared! God was wont to protect me but
now he has forsaken me.

. *HIS tender mercies at length have become thus bitter

to me: I have forgotten the past days of my joy. Every one
will make me sad and comfort me no more. However long

my days may be. I can no more rejoice.”

THE maid replied : “*Deign to hearken to my uttered
words. O king, why repme at God or Fate! Why accuse of
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bitterness the All-seeing, who is tender to all! And why
should the Creator of good make evil!

114. “IF this knight was indeed a man of flesh wandering

115.

116.

117.

118.

over the earth, others must have seen him; they will appear
to mstruct you. If not, 1t is a devil who has appeared to
you to disturb your joys. Refrain from sadness. Why art
thou become cheerless ?

“THIS is my advice: Thou art king, ruler over kings;
wide 1s vour boundary, boundless is your power; send
everywhere men with news of this story; soon shall you
know whether this vouth be a mortal or not.”

HE commanded men and sent them forth even to the four
corners of the heavens, saymng: “Go, spare yourselves no
pains; search, hunt for that youth, let nothing hinder you;
send a letter whither ye cannot go nor attain.”

THE men went, they wandered about for a year; they
looked, they sought that youth, they inquired again and
agam. They could find none of God’s creatures who had
seen him. Wearied 1n vain, they returned.

THE slaves said: ““O king, we have wandered over the
lands, yet could we not find that youth, so we could not
rejoice; we could meet no living man who had seen him;
we have not been able to serve you, now devise some other
plan.”
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119. THE king replied: “My daughter, my child, spoke truth.

120.

I have seen a hideous, unclean spirit; he has been sent as
my foe, flying down from heaven. Grief is fled from me;
I care nothing for all that.”

THUS he spoke, and sporting was mcreased with rejoicing;
they called the minstrel and the acrobat wherever they
were found, many gifts were distributed, he summoned all
to the throne-room. What other did God create with
generosity hke unto his!
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IV
T’hinat’hin Sends Avt’handil to Find the Knight

AVT'HANDIL sat alone i his chamber, clad only in

an undergarment; he was singing and making merry,
before him stood a harp. To him came T hinat’hin’s black
slave, and said: “She of the aloe form, the moon-faced one.
sends for thee.”

AVT'HANDIL was glad to hear this joyful news. He rose
and donned his best and brightest coat. He rejoiced to meet
the rose; they had never yet met alone. Pleasant 15 it to gaze
on beauty, and be near one beloved.

PROUDLY and boldly Avt’handil came to her, he was
ashamed of none. He will see her for whom the tear of woe
full oft had flowed. The peerless one sat mournful, she shone
hke lightning, her rays eclipsed the moon.

HER fair form was clad in unlined ermine, she wore
negligently veils whose price it were hard to tell; but her
black, heart-piercing eyelashes and the thick, long tresses
which embraced her white throat were her real adornments.
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PENSIVE she sat in her red veil; she quietly greeted
Avt’handil, and gently bade him be seated. The slave placed
a seat; he sat down modestly and respectfully. Face to face
he gazed on her, full of great joy.

AND the maiden answered: “I am frightened, I fear this
misery, I should like to be silent, but have no strength and
no patience, yet I know the cause that makes thee call me
here, my face remains sad and my reason seems lost.”

THE knight said : “‘How indeed can I speak to one so
dread! If the moon meet the sun it is consumed, it fades
away. I am no longer at leisure to think; I fear for myself.
Tell me, then, why you are sad and what will reheve you.”

THE maiden rephed with elegant words, not ill-chosen,
saying: “‘Smce thou hast hitherto remamed far from me,
amazed at what has seemed impossible to thee, I must first
tell thee of the malady which afflicts e, as a plague.

. “DOST thou remember, when thou and Rostevan killed

game 1n the plain, how ve saw a certain stranger youth who
wiped his tears away ? Since then I have been a prey to
thoughts of him. I beg thee to search for him, to seek him
within the bounds of the sky.

“ALTHOUGH 1 have been unable to hold converse with
thee hitherto, yet from afar have I perceived thy love for
me; I know that without pause the hail has fallen from
thine eyes upon thy cheek. Thou art made prisoner by love:
thy heart is taken captive.
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“THIS service of mine which 1 bid thee do befits thee for
these two reasons: Firet, thou art a knight, among all

flesh there 1s none like unto thee; secondly. thou art n love
with me, this 1s true and no slander. Go, seek that
brother-in-arms, be he near or far.

“THEREBY shalt thou strengthen my love for thee; by
dehvering me from my sadnes<. thou shalt cripple the

foul demon: plant the violet of hope in my heart, strew
roses: then come, O lion, I shall meet thee hke a sun: meet

thou me.

“SEEK three vears him whom thou hast to seek: if thou
find him. come gaily telling thy victorv. If thou find

him not, I <hall beheve he was a vision. Thou shalt meet
the rosebud unwithered, unfaded.

“I SWEAR 1t I wed any husband but thee. even should
the sun become man. mearnate for my sake, mav I be cut
oftf for ever from Paradise. may 1 be swallowed up m Hell.

love for thee would slav me. prercing my heart with a

knmife!”

THE kmght rephed: “O sun. who causest the jet to

blink, what else can I answer, or what can | come to hnow 7
I awaited death: thou hast renewed my will to hive | shall
certainly obev thee like a slave 1n service.”™

AGAIN he spoke: “O sun, since God hax~ created thee a
sun, so that the heavenly planets obey thee wherever they
may be, | have heard from you that which has overwhelmed
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me with grace; my rose <hall not wither, thy ray shines
generously upon 1t.”

ONCE more they made an oath together, they promised
each other, they confirmed 1t and discoursed much, with
many a word; what gnief they had borne until now became
easy. Their white teeth flashed white hghtning asaf
transparent.

THEY sat together, they made merry. they talked sumply
of a hundred things, they spoke with thewr crystal and rubyv
faces and jet eyes. The kmight said: “Those who gaze upon
thee become mad; my heart 1< burned to ashes by the fire
that come« from thee.”

THE youth went awav. but he could not bear parting
trom her. he looked back. hi exea were dazed. eryvetal hails
down and freezes the rose. his graceful form was trembling:

he had heart for heart. he had lent hr to love

HE <aid to humselt: O sun. separation trom thee 1<

thus early manifected on the rose. my (ryv<tal and ruby have
faded. I am become yvellower than amber W hat shall 1 do.
then. when 1 cannot «ce thee for a long time ? This shall be
my law - death for the beloved 1~ itting.”

HE lav down on his bed. he weeps. it i~ diffienlt for

him to wipe awav the *ears. he shin ered and swaved. hike
an aspen 1 the wind: when he fell into a slamber he
dreamed his heloved was near: he starts, he ceries out loud.

his suffering inereases twentytold.
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142. SEPARATION from his beloved made him jealous. Tears
like pearls were shed upon the rose, making it tender. When
day dawned he apparelled himself, fair to look upon; he
mounted his horse, set out and came to court for an
audience.

143. HE sent a chamberlain into the hall of audience with
a message from him to the king, saying: “O king, I venture
to tell you what I have thought: all the face of the earth
15 subjected to you by your sword; now. if it be better,
I shall make known these tidings to all the vicinage.

144. “I WILL go. I shall travel, I shall wage war, I shall go
to the rounds of the marches, I shall, by piercing the
heart of your enemies, announce T hinat’hin’s accession;
1 shall cause the obedient to rejoice, the disobedient will
I make to weep, I shall send you gifts incessantly, I shall
not be spanng of greeting.”

145. THE king expressed his great gratitude; he said: “O lion,
stretching thine arm in battle irks thee not. Behold, this
thy counsel 1s matched by thy valour. Thou mayst go,
but what shall I do if it happen that thou tarry long?”

146. THE knight came in; he did homage, and spoke some
words of thanks: “O monarch, I wonder that you should
deign to praise me. Now God will perchance lighten for
me the darkness of separation, and let me see again in joy
your joyful face.”
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THE king hung upon his neck and kissed him like a son;
like unto them have none been, neither upbringer nor
upbrought. The knight rose and went away, to him their
day seemed separated; Rostevan, wise and soft-hearted,
wept for him.

AVT'HANDIL set out, a brave knight marching boldly;
twenty days he journeyed, many a day he made one with
the night. She is the joy of the world, she 1s treasure and
due; he puts not away the thought of T hinat’hin, of her for
whom the flame burns.

WHENEVER he came there was rejoicing m the kingdom,

nobles met him, they gave generous gifts; the sun-faced had
not wasted time in his rapid journey. The drums of joy met
them that came into his presence.

HE had a strong city to strike terror in the marches;
outside was a rock, I tell thee, with an unmortared wall.
The knight spent there three days in the pleasant chase; he
invited his pupil, Shermadin, to sit in council with him.

. THIS is the slave Shermadin, mentioned above, brought

up with Avt’handil, faithful and self-sacrificing to him.
He knew not hitherto of the fire which burned the knight;
now Avt’handil revealed the hopeful words of the sun.

HE said: “Lo, Shermadin, for this I am ashamed before
thee; thou knowest all my affairs and hast given heed to
them ; but hitherto thou hast not known what tears I have
shed; in her from whom 1 had suffering I now find joy.
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153. “l AM slain by love and longing for T hinat’hin; from
the narcissi hot tears moistened the frosted rose; I could
not till now show my hidden woe, now has she bidden me
hope, therefore thou seest me joyful.

151. “SHE sard to me: ‘Learn news of that lost knight. then
come, | <hall fulfil thy heart’s desire; I want no husband
save thee, even if a planted tree falls to my lot.” She gave
me the balm of my heart untal that moment burned.

155. “FIRST. 1 am a kmght: 1 wish to go forth to serve my
lads. Fanthtulness to kings 1< fitting, v assal must act a<
vassal: then, she has extinguished the fire. my heart 1s
no longer consumed to soot. a man must not hend before
mi~fortune, but meet 1t hke a man.

156. ““OF all lords and vassal~ thou and I are most friendly :
therefore | entreat thee to hear this from mme own mouth-
in my stead T appomt thee lord and chief over mine armies
[ could not entrust this matter to others.

157. “LEAD f{orth the soldiers to battle. rule the nobles,
send messengers to court teling the state of affairs. write
Jetters i my stead. present priceless gifts: why should nt
be known that I am net here?

158. “REPRESENT me in military duties and i the
hunting-field. wait here for me three vears, keep my secret:
perchance mdeed 1 shall return, my aloe-tree shall not
fade: but ff T come not back, mourn me, weep for me. utter

sighs.
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159. “TELL the king forthwith-it is not a desirable
deed—-announce my death to him, be as if thou art drunk;
say to him: ‘For him is come to pass the thing which
none escape.’ Give to the poor my treasure—gold, silver
and copper.

160. “THUS shalt thou help me after the best fashion, by this
thou shalt aid me most; do not forget me soon, think of
me often. take good thought of provision for me. pray for
my soul. Remember my childhood; let thy heart be
motherly towards me.”

161. WHEN the slave heard this he wondered, he was alarmed,
from his eyes the hot tears poured hke pearl<. He said:
“How can the heart deprived of thee rejoice ? T know thou
wilt not «tav; o I cannot hinder thee 1 this matter.

162. “*“WHY didst thou say thou wouldst appont me in thy
~tead ? How can I undertake the lordship. how can I imitate
thee or resemble thee? 1t were better that the earth cradled
me too than that 1 should have to think that thou art
alone; rather let us both «teal forth. T will accompany thee,
take me with thee.”

163. THE kmght rephed: ‘“‘Hearken unto me, I tell thee truth
without any falsehood: when a lover would roam the fields
alone he must wander; a pearl falls to the lot of none
without buying and barganing. An evil and treacherous
man should be pierced with a lance.
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164. “TO whom could I tell my secret? Save thee, none is

165.

worthy. To whom can I entrust the lordship save thee,

who else can do it well? Fortify the marches that the enemy
may not encamp near. Perchance I shall return, if God
make me not to be wholly lost.

“HAZARD kills equally be it one or a hundred. Loneliness
can matter nought if the group of the heavenly powers
protect me. If I come not hither in three years, then will

it beseem thee to mourn and wear funeral garb. I will give
thee a letter, whoever is my courtier must obey thee.”




166.

167.

168

169.

\Y
Avthandil’s Letter to His Vassals

HE wrote as follows. “My vassals, my nstructors and
<ome mv pupils, faithful, trusty and tried, attentive to my
behests hke shadows, hearken to mv letter all assembled!

“GIVE ear! I, Avt’handil. earth beneath your feet, wnte
this unto you: with mine own hand have I written this
epistle. For a hittle while T have preferred roaming to

drimk and song: for bread and meat I chall trust to my bow
and thumb.

“T HAVE 1n hand a certamn matter which makes me
journey to a far country ; I depart alone, and this year
shall T travel. I ask vou only this: I bescech vou let me find
the realm unshaken by the foe.

“lI HAVE appointed Shermadin to be lord m my stead;
until he learn of my life or death he will shine upon you all
like the sun: he will make the rose to be frosted and not
fade, he will cause all misdoers to melt away like wax.
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171.

172.

174.

175.

“YOU know, too, how he has grown up with me like a
brother and like a son; you must obey him as if he were
Avt’handil; let him make to sound the trumpet, do
everything as I have hitherto done: if I come not at the
time appointed. mourning and not laughter will be seemly
to you.”

THE eloquent and nice-worded one ended this letter, he
tied gold round his waist, habited himeelf to travel alone;
he said: “I shall mount in the plain.” The soldiers formed
n line, then they came forth; he tarrned no time indoors.

HE said: “Let all go hence; herein I need none as a
partisan.” He sent the slaves away also, he remained by
himself. alone he withdrew himself, he ha<tened through

the rushes. His slaver. T"hinat’hn, 1s always< in lus thoughts.

. HE galloped over that plain; he was lost te the soldiers’

sight. What human being might have seen him and pursued
him, his sword could not harm him; his arm was hampered.
He was heavy laden with a burden of grief for her sake.

WHEN the soldiers hunted and sought their lord. and
could no longer find the sun-faced, their countenances
paled, their great joy turned into heaviness, they ran
everywhere to seek him, whoever had a swift horse.

“O LION, whom can God put in thy place!” They ran and
brought out other messengers from elsewhere; they could
learn nothing of him; he passed from that place. His
disheartened hosts shed hot tears.
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177.

SHERMADIN assembled together the courtiers and nobles;
he showed them the letter in which Avt’handil had told
them his tidings. When they heard it, all remained
heart-pierced, they beat themselves, there was not a
tearless heart, not an unbruised breast.

ALL said: “Though our state without him is irksome to us,
to whom save thee could he give his seat and throne ? Of

a truth we shall obey thee, whatever thou commandest
any of us.” They made that vassal lord; all did him
homage.



178.

179.

180.

VI
Avt’handil Sets Forth in Quest of the Knight

DIONISI! the wise. Ezros? bear me witness in this:

It is pitiable when the rose wherewith the ruby of
Badakhshan is not to be compared, and whereto a reedstem
serves as form, becomes covered with rime and frostbitten;
wherever he wanders abroad he is wearied of abodes.

AVT’HANDIL travelled over that plain at a flying pace,
he left the bounds of the Arabs, he journeyed in foreign
lands; but separation from his sun had taken away part of
his life. He said: “If I were near her now I should not shed
hot tears.”

FRESH snow had fallen, and, freezing on the rose,
blasted it. He wished to strike his heart; sometimes he
uplifted his knife. He said : ““The world has increased my
grief ninety, a hundredfold. I have gone away from all
rejoicing, from harp, lyre and pipe.”

! Dionysius, the Areopagite
2 Ezra.
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182.

183.

184.

185.

THE rose separated from its sun faded more and more.

He said to his heart: “Be patient!” Thus he fainted not

wholly. He journeyed through passing strange places on
his quest, he asked tidings of wayfarers, he was fnendly
with them.

AVT'HANDIL, shedding tears which flowed to increase
the sea, seeks him everywhere. The land seems to him a
couch, his arm his pillow. He says to himself: “O beloved, I
am far from thee, my heart stays with thee; I lament,

for thy sake death would be joy to me.”

HE journeyed over all the face of the earth, he went
thoroughly over it, so0 that beneath heaven was no place
left where he had not been; but he met none who had heard
tidings of him he sought; meanwhile three y ears save three
months had passed.

HE arnved 1n a certain dreadful country, exceeding rough:
for a month he saw no man. no son of Adam. Neither

Vi~ nor Ramin! saw such woe hke unte his. By day and by
mght he thought of her, his beloved.

HE reached as a resting-place the slope of a great high
mountain; thence appeared a plain which 1t would take

! The story of the love of Vi< and Ramm. of which the «cene 15 lard

m Merv, is the oldest novel in the world It 1 by the Persian poet

Fakbrud-din Gurgam.
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seven days to cross. At the foot of the mountain flowed
a river that could not be bridged ; both sides were covered
down to the water’s edge with forests.

186. HE goes up, turns round and counts the time, the remaining
dayvs—he has two months left. He sighs at this, he rejoices
not. ““Alas! if the thing were revealed!”” Again he is timid
in heart by reason of this. No man can turn evil to good;
none can be born again of himself.

187. HE became thoughtful; he stood to consider the matter.
He said to himself: “If I return thus, why have I spent so
much time n the field ? What can 1 dare say to my star,
how 1 have spent the days? I have learned not even
gossip regarding him T seek.

188. “IF I rcturn not. 1 must spend yet more time in the quest,
if I can learn no tidings of him 1 seek ; when the time
agreed upon with Shermadin 1s past, his cheeks will be
bathed n tears; he will go and tell the king whatsoever
things are fitting.

189. “HE will tell him of my death, as [ myself bade him.
Then would there be mourning, weeping; itter would the
matter be for them. Thereafter should 1 return after
travelling everywhere.” On this he thinks, weeping.
distressed in mind.

190. HE said: “O God, why make Thy judgments crooked
because of me ? Why, alas! should I have made such a
journey n vain ? Thou hast rooted up joys from my heart;
Thou hast given griefs a nest there. All my days my tears
will never cease.”

76



191.

192,

193.

THEN he said, ‘“Patience is better,” and communed thus
with himself: “Let me not die a day 100 soon. cast not
down my heart; without God I can do nothing, my tears
flow in vain. No one can change that which is decreed; that
which is not to be will not he.”

HE said to himself: “Die, for thee 1t 1~ better than
shameful Iife. Thou wilt go back; T’hinat’hin, who
brightens the sunny day, will meet thee: she will ask thee
for tidings of that sun; what does groaning avail ?”” Thus
thinking, he forthwith «ets out for the reedy, watery edge
of the wood.

“SURELY have I passed by 1n turn all beings under the
sun. but regarding that man nought can 1 learn anywhere.
Doubtless they who called him a Kadj! spoke truth. Now
tears availl me not: why should I weep in vain?™

191. AVIT"HANDIL descended the mountawn, he crossed river

195,

and woods, he put his steed to a gallop towards the plan;
the murmur of the water and trees annoys him; the power
of his arms and his pride were spent: the ervetal held with
the jetty growth was beautiful.

HE resols ed 10 return, he wighed and groaned: he turned
towards the plain; he traced out the road with his ey e«; for
a month he has «een no human being any where: there were
ternible wild beasts. but he hunted them not.

K adj-a sorcerer

it



196.

197.

198.

199.

200.

THOUGH Avt’handil was become wild with heartgroaning
and sighing, yet he wished to eat, after the wont of

Adam’s race; he killed game with his arrow, with arm
longer than Rostom’s!; he ahghted on the edge of the reedy
ground and kindled a fire with a steel.

HE let his horse pasture while he roasted the meat. He
saw six horsemen coming towards him. He said: “They
look hike brigands; else what good is to be found ? No other
human being has ever been here.”

HE took his bow and arrow in his hand, and went gaily
towards them. Two bearded men were leading their
beardless brother: his head was wounded, his heart had
swooned from loss of blood; they wept and grieved; alas!
his spirit was almost fled.

HE called out: “Brothers, who are ye? I took vou for
brigands.” They replied: “‘Be calm, help us and put out
the fire; if thou canst not help us, add grief to our grief,
and make it complete; weep with us who need pity,
scratch thy cheeks too.”

AVT’HANDIL approached; he spoke to the men with the
grieved hearts. They told him their story, speaking with
tears: “We are three brothers, for this we shed bitter
tears; we have a large fortified town in the region of
Khataet’hi.?

' A character in The Book of Kings (Shah-Nameh), by Firdaus, a

Pervan poet of the tenth century

¢ Cathay.
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202.
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205.

206.

“WE heard of good hunting ground, we went forth to the
chase, countless soldiers accompanied us, we dismounted on
the bank of a stream; the hunting pleased us, for a month
we went not away; we killed wild beasts without measure
in the plain, on the mountain and on the ridge.

“WE three brothers shamed the archers with us, so we
three vied still one with another; ‘1 kill best, I am better
than thou,” thus each pushed his claim with words; we
could not manifest the truth, we wrangled, we strove with
one another,

“TO-DAY we sent away the soldiers loaded with stags’
hides, We said among ourselves: ‘Let us judge truly who of
us is mightier with his arm.” We remained alone, we were
private, we Killed in our own sight, we shot not before
onlookers.

“WE had three armour-bearer< with ns; we ordered the
soldiers to go away, mistrusting nought: we hunted over
plain. through wood and den. we slaughtered the wild
beast. and not even a bird flew up.

“SUDDENLY there appeared a kmght, morose and gloomy
of visage, ~eated on a black horse, black as Meram: his
head and form were clad 1n a tiger’s skin with the fur
outside, and beauty such as his has ne’er been seen by man
before.

“WE gazed upon his rays. we scarce could support the
brightness, we said: ‘He 15 a sun on the earth; we cannot
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211.

say in heaven.” We wished to seize him, we were
venturesome and tried; this is the cause of our sighs,
moans, weeping.

I, THE eldest man, earnestly begged my younger brothers
to g1ive me this man to fight, my next brother praised his
horse, this one only asked leave to conquer him. We
granted him this as his due. As we went towards him he
came forward unchanged, calmly and in beauty.

. “RUBY mingled with crystal beautified the pale roses of

his cheeks. His tender thoughts towards us turned to
wrath, he explained nothing, neither did he let us go, he
showed not any consideration for us at all, wath hi« whip
he ripened us who had spoken tartly to him.

. “WE gave him over to our voungest brother. we elders

kept back, he <eized upon hum: ‘Stand!” Thus he spake to
him with his tongue. The knight held no sweord in his hand.
so we moved away : he struck him on the head with s
whip. we saw the blood flow indeed.

. “WITH a stroke of his whip he cleft his head thus, like

a corpse he became lifeless, hike earth he was brought to
earth: thus he humbled, levelled with the ground. him who
had been audacious to him. Before our eves he went away.
bold, severe and haughty.

“HE turned not back again: he went away quietly and
without haste. Lo! There he ndes-look! Like the <un and
moon.” The weeping ones joylessly showed him far off to
Avt’handil; there only appeared is black steed carrying
along that sun.
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214.

215.

216.

[ 3]
—
-1

BEHOLD, it befell Avt’handil that his cheeks need no
longer be covered with snow from tears, since he had not
passed so much time abroad n vain; when a man attains the
thing wished for, when he must find what he sought, then
need he no longer remember past woes.

. HE said: “Brothers, I am a wanderer without a place. To

seek that kmght I have gone far from the home of my
upbringing. Now from you I have learned what 1t was by
no means easy to discover. May God never again give you
cause 10 gneve.

“AS I meet my wish, my heart’s desire, so even may God
not let your brother suffer.” He showed them his
resting-place. ““Go at vour ease,” said he, “give him
repose in the shade, rest your weary selves.”

THUS he spoke and went his way, he spurred on his horse,
he flew like a hawk not hindered by the string, or hike the
moon meeting the sun, the sun apparelled mn cloth of gold,
for this cause he has extingmished his burning fires.

HE drew nearer, he bethought himeelf how he might
contnve the meeting: “*Senseless converse vet more enrages
a madman. If a wise man would compass a difficult deed,
he must not lose his presence of mind and tranquilhty.

. “SINCE y our man 1s so unreasoning and dazed that he

suffers not any to speak with him or look on him, if 1 go up
we shall meet only to slanghter each other, either he will
kill me or I shall kill him: he will be still more hidden.”
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223.

AVT'HANDIL said: “Why should I suffer so many woes in
vain ? Whatever he is, it cannot be that he has no nest: let
him go whithersoever he will, whatever walls encompass
him there shall I seek him if my powers fail not.”

TWO days and nights they fared, one behind, one before,
wearied by day and by night, eating no food; nowhere they
paused, not one moment of time, from their eyes tears
flowed, moistening the plains.

ONE day they travelled, and at eventide high rocks
appeared. In the rocks were caves, in front a stream flowed
down, it was not possible to say how many rushes were at
the water’s edge, tall trees whese tops eye could not reach
rose high against the rock.

THE knight made for the cave; he passed the streams and
rocks. Avt’handil alighted from his horse, he betook himself
to the great trees, he chmbed up to look, at the foot he
tethered his horse, thence he watched; that knight went
shedding tears.

WHEN the knight, the tiger-skin-clad, passed the woods,

a maiden dressed in a black mantle came forth to the door
of the cave, she wept aloud, her tears uniting with the sea;
the knight dismounted, with his arms he embraced her neck.

THE kmght said: “Sister Asmat’h, our bridges are fallen
into the sea; we shall never, timely, come upon the track
of her for whom fires burn us.” Thus he spoke and beat his
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225.

227.

228.

hands upon his breast; the tears rained down. The maiden

swooned, he embraced her; they wiped each other’s tears of
blood.

THE forest became thicker from the tearing of their hair;
each embraced the other, the youth the maid, and the
maid the youth; they wailed, they lamented, the rocks
reechoed their voices; Avt’handil gazed in wonder on their
behaviour.

THAT maid composed her soul, she endured the wound of
her heart, she led the steed into the cave, she took off

its trappings, she unbuckled the knight, she ungirded his
armour. They went in. That day they did not come out
again.

. AVI"HANDIL was surprised. “How am I to know this

story ?”” said he. Day dawned. The maiden came forth clad
1n the same colour; she put the hndle on the black horse,
she furbished 1t with the end of her veil; she saddled the
horse. she carried the armour quietly, with no clattering.

IT was the custom. 1t seems, with that kmght never

to tarry longer. The maiden wept and beat her breast, she
tore her thick hair; they embraced each other. he kissed her
and mounted his horse. Asmat’h, already gloomy, became

more gloomy still.

AVT'HANDIL once more saw near him the face of that
man. his moustaches had hardly grown. he was without a
beard. “Is it not the sun of heaven?” said he. He smelt the
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smell of the aloe wafted on the wind. For him the killing of
a lion was just as easy as for a lion to kill a goat.

HE rode out the same road he had come in by the day
before, he passed the rushes, he went beyond, far into the
plain. Avt’handil gazed in wonder; secretly he was hidden
in the tree. He said: “God has managed this matter
exceeding well for me.

. “HOW could God have done better for me than this? 1

will seize the maid. T will make her tell me the story of
that knight; I shall also tell her all mine, I shall make her
know the truth. I shall not smite the knight with the
sword. nor shall I have to be pierced by him.”
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VII
Avt’handil’s Tale as Told to Asmat’h in the Cave

. HE came down and loosed his horse, which he had tied

to the tree, he mounted and rode up; the door of the cave
was open, the heart-shaken. tear-flooded maiden ran out
thence; she thought the rose-faced. crystal-haloed cne was
come back.

. SHE knew not the face. it wa= not like the face of that

knight; swiftly she turned. with a ery she made for rock and
tree; the kmght leaped from his horse, se1zed her hke a
partridge 1n a net: the rocks resounded with the maid’s
monotonous cry.

SHE yielded not to that kmght: even the sight of him
was hateful. Like a partridge under an eagle she fluttered
hither and thither; she called on a certain Tarel for help,
but he succoured her noi. Avt’handil threw himself on his
knees; he entreated her with his fingers,

HE said: “*Hush! what 1ll can 1 do thee? I am a man of
Adam’s race. I have seen those roses and violets grown pale.
Tell me something of him. Who 1s the cypress-formed, the
halo-faced ? I shall do nought else to thee, be comforted,
cry not thus loudly.”
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THE weeping girl said—and her speech was more like
discussion than complaint.—*“If thou be not mad, let me go;
if thou art mad, return to reason. Now thou lightly askest
me to tell thee a very hard matter; try not in vain, look
not to me to tell his story.”

AGAIN she said: “O knight, what wilt thou, or what

dost thou request of me ? This thing cannot be even written
with the pen. Once thou shalt say ‘Tell me!’ a hundred
times 1 shall tell thee ‘No!” As smiling is better than
weeping, so I prefer mourning to song.”

“MAIDEN, thou knowest not whence I come, what woes I
have endured! For as long as [ have sought tidings, from
none have I heard them. I have found thee; however much
my words may annoy thee, 1 cannot let thee go till thou tell
me. Be not bashful with me.”

THE maiden saxd: ““Why have I fallen in with thee? Who
am 1? Or who art thou ? The sun 1s not near me, this thou
knewest, O hoarfrost, therefore thou thus annoyest me;
long discourse is tedious, so I shall speak shortly to thee;
on no account shall 1 tell thee aught, do whatsoever thou

wilt.”

YET again he adjured her, he threw himself on his knees
before her, but nought could he win from her; he wearied of
entreaty, his indignation mounted to his face, blood flowed
to his eyes, he arose, he drew her by the hair, he put a

knife to her throat.
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THUS he spoke: “How can I forgive thee so much ill-will ?
If 1 weep, shall the tear be in vain. It is better for thee

to tell me, I shall trouble thee no more; if not, may God
slay mine enemy as I slay thee!”

THE maid replied: “Thou hast done exceeding ill to
think of using force. If thou kill me not I shall not die;

I am hale and alive. Why shall I tell thee anything until
the time when I shall no longer see woes, and if thou kill
me I shall have no head to converse with thee.”

. AGAIN she said: ““Oh, why didst thou find me! Who art

thou that speakest with me? Who ? I cannot be made to tell
this story with hving tongue. I will make thee kill me at
mune own wish; like a despised letter, easily shalt thou

tear me.

3. “THINK not that death would be suffering to me. for 1t

would free me from weeping: 1t 1s the dier-up of the ford of
tears: the whole world seems 1o me as straw, evenso do [
weigh 1t: 1 know not who thou art, that I should tell thee
trusty words.”

. THE knight said to himself: “Thus shall I not make her

speak, I must think of some other way; 1t is better to ponder
the matter.” He let her go, and sat down apart; he wept, he

began to shed tears. He said to the maiden: “I have angered
thee; now I know not, alas! how I shall survive.”
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THE maiden sat morose, she is sulky, she is not yet
sweetened. Avt’handil sits below weeping; no longer does he
speak. In the rose-garden the pool of tears is dammed up.
The maiden. too, weeps over yonder, her heart softening
towards him.

She pitied the weeping knight, therefore her hot tears
flowed, but she sat, strange to the stranger, she spake

not. The knight perceived that her hasty thoughts towards
him were calmed; with flowing tears he entreated her:

he arose and bent his knee before her.

. HE said: Il know that now I am by no means to hope

from thee; I have angered thee: I remain a stranger to thee
and thus lonely; yet even now I have hope for myself from
thee, for 1t 1s said that sin shall be forgiven unto seven

times.

“THOUGH my beginning 1n service has pleased thee il
it is fitting to pity the lover; understand thou this: from
any other, whomsoever, I can have no aid, none 1s my
strength. 1 yield thee my life for my heart’s sake. What
more can I do?”

WHEN the maid heard from the kmght of his love, with
heart sobs she began to shed tears a hundredfold more:
again she rased her voice in wailing, she smiled not. God
gave Avt’handil his wish, his heart’s comfort.

48



250. HE said to himself: “These words have changed her
colour; doubtless her tears flow faster for that she is mad
for someone.” He spoke once more: “O sister, a lover is
pitied even by his foes: thou, too, knowest that he himself
seeks death, he shuns 1t not.

251. “I AM a lover, a madman to whom life 1s unbearable.
My sun sent me to seek that knight. Even a cloud not
reach me where I have been on that quest. I have found thy
heart: his to thee. thine to him.

[SV]
[+ ]
[3%]

. “HIS face 1 have imprinted on my heart hke a holy
pictare. For him mad, cut off, have I given up all my joy.
One of two things do thou to me: make me a prisoner or set
me free. give me life or slay me, adding grief to gnef.”

253. THE maiden spoke to the kmght a word more pleasant
than her first: “What thou hast now thought of 1« much
better: just now thou didst cow enmity in my heart, now
thou hast found in me a friend more sisterly than a «ster.

251, “THEN. since thou hast thought of love as thine and.
henceforth 1t wall not be that 1 <hall not be thy servant;
if I devote not myself to thee. T shall make thee mad, ]
shall make thee <ad. I <hall die for thy ~ake if [ find not

some means to help thee,

“NOW. whatever I tell thee, if thou wilt be obedient to
me therein thou shalt meet whatever thou seekest. thou
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shalt certainly not fail; if thou hearkenest not to me thou
shalt not find, let thy tears flow as will; discontent

with the world shall come upon thee, thou shalt die, thou
shalt be put to shame.”

256. THE kmght replied: “This only resembles one thing: Two
men were journeying somewhere along some road; the one
who was behind saw the one in front fall into a well. He
came up, called down, weeps and cries “‘Woe !’

257. “THUS he spoke: ‘Comrade, stay there. wait for me, I
go to bring ropes, I want to pull thee out.” The man who
was beneath laughed, he marvelled greatly. he shouted up:
‘Unless I wait, whither can I flee from thee, whither can

Tgo?

258. “NOW, sister, thou holdest the rope about my neck;
without thee I can undertake nothing; whatever thou doest
to me rests with thee, thou art balm to the mad. Otherwise
who would bind his sound head with hay-ropes ?”

259. THE maid replied: “Thy discourse, O knight, pleases me.
Doubtless thou art some good knight, worthy of the praise
of the wise. Since thou hast heretofore suffered such griefs,
hearken to what I tell thee. and thou hast found what thou

seekest.

260. “NOWHERE can news of that knight be found. If he
himself tell thee not it will not be told; none other shouldst
thou believe. If thou canst wait so long, wait until he come.
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265.

Be calm; freeze not the rose, let not be snowed up in
tears.

“I WILL tell thee our names if thou wishest to know
them: Tariel is the name of that distracted knight; I am
called Asmat’h, whom the hot fire burns, sigh upon sigh,
not once alone, but many times.

“MORE words about him than these I cannot tell thee. The
elegant, slender-formed roams the plain. 1 eat, alas! alone
of the meat brought by him from the chase. He may come
anon, I know net, or he may tarry a long time.

"1 ENTREAT thee to wait; go not elsewhere. When he
comes | shall plead with him: 1t may be I shall be able to
do something. I shall make yvou known to each other; I shall
make him love thee. He himself will tell thee his story: thou
shalt make thy beloved to rejoice.”

THE kmght h-tened to the maid, he was obedient, he
submitted. Thereupon they looked round. thev heard a
wplash from the glen. they saw the moon come forth from
the water. its rayvs beamung. They hastened back: they
made no long tarrying there.

THE maid said : "*O kmght. God give thee soon what thou
desirest; but make thyself unseen, hide thyself inside. No
human being 1s disobedient to that knight; perchance [
may so contrive that the sighi of thee anger hm not.”
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266. THE maiden hastily hid Avt’handil secretly in the cave.
That knight alighted from his horse; his quiver and sword
adorn him. They wept aloud, their tears flowing even to the
sea. Avt’handil gazed forth, himself hidden from view.

267. THE bath of tears turned the erystal to the colour of
jasper. A long time the knight and that black-robed maiden
wept. She unbuckled his armour and took it in; she also led
n the horse. They were silent ; the black knife of jet cut
off the tears.

268. AVT’"HANDIL watched, a prisoner but now freed from
his dungeon. The maid laid down the tiger’s skin. the
knight sat upon 1t, he sighs with added grief; the jetty
eyelashes are plaited by tears of blood.

269. THAT maiden betook herself to the lighting of a gentle
fire with a steel: she thought he would eat meat roasted.
whole; she gave 1t to him, he it off a prece. it was difficult
for him to eat, he had not strength; he began to spit 1t
out unchewed.

270. HE lay down a Iittle, he fell acleep. but only for a short
time; he was afraid, he screamed aloud, he leaped up as
if dazed, he ened and mcessanthy beat his breast with a
stone and his head with a stick ; the maiden sits apart
looking at him, and scratches her face,

271. “WHY hast thou returned 7"’ she asked. “Tell me what has

happened to thee.” He answered: “I came upon a certain
king hunting; he had countless soldiers, heavy weighed their
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baggage, he hunted in that plain where beaters were
scattered.

. “IT was melancholy for me to see men, the fire flamed

up still more; 1 came not near to meet him; 1 pitied myself.
I returned pale from them. 1 hid in the wood. I thought:
‘If he pursues me no more, I shall go away at daybreak
tomorrow.””’

. THE maiden’s tears sprang forth a hundredfold, ten

thousandfold more. She said: “Thou roamest alone with
wild beasts in the deep forest, thou approachest no man for
converse and entertainment ; thou canst not help her thus;
why dost thou waste thv days in vamm?

. “THOQOU hast fared over the whole face of the earth: how

couldst thou not find one man in whom to take pleasure.
and who could be with thee without making thee mad,
though 1t would not lescen thy grief? If thou diest and she
perisheth, what doth this profit thee?”

. HE said: O sister. this 1s hke thy heart. but for this

wound there 1= no balm upon earth. Who can find such
a man as hath not vet come mto the world” My joy s
death, the severance of flesh and soul.

. “WHERE, why should God cause a man to be born under

the same planet as I, even if 1 desired his companionship
and converse? Who could bear my woes, or even attempt it ?
Save thee, sister, ] have no human being anywhere.”
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280.

THE maid said: “Be not angry with me, I fear and entreat
thee; since God has appointed me thy vizier, I cannot
conceal the best that I know in the matter: to go to
extremes is of no use; thou hast overstepped the bounds.”

THE kmght replied: “I know not what thou askest of me;
tell me clearly. How can I create a man for my service
without God ? God needs me to be unhappy; what can I do?
Of a truth I am become as a wild beast, to this pass have

I brought myself.™

. THE maid agamn spoke: I have harassed thee with

overmuch adwvice, but if 1 could find a man who would
come to thee of his own free will. who would stay near
thee, who would rejoice thee by his acquaintance, wilt
thou swear not to kill him nor do him any hurt?”

HE answered: “If thou wilt show him to me. greatly

shall I rejoice at sight of him. I swear by the love of her

for whose sake I wander mad in the fields. I chall do nought
unpleasing, I shall never cause any bitterness to him: 1
shall be pleasant and love him. and do all 1 can to be

amable,”



281,

284,

VIII
The Meeting of Tariel and Avt’handil

1

ava nVn

THE maid rose and went to bring that kmght. “He 15

not angry.” quoth she. to encourage him. She took him by
the hand and led him forth, like the full moon. When
Tariel saw him he thought him like the sun.

. TARIEL met him. They were both fit to be ranked as

suns. or as the moon in heaven, cloudless. spreading her
rays on the plain beneath. Compared with them the
aloe-tree was of no worth: they were like the seven planets:
to what else shall I iken them?

. THEY kissed each other, they were not bashtu! at being

strangers: they opened the rose. from their hps their white
teeth shone transparent. They embraced each other’s neck.
together they wept; their jacinth, which was worth rubies,
thev turned into amber.

THE kmght turned. he g-asped Avt'handil’s hand m his
hand; they sat down together, and wept long with hot tears.
Asmat’h calmed them with wonderful words: “Slay not

_yourselves; darken not the sun with vour eclipse.”
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285. TARIEL'’S rose was only covered with a light frost, not
frozen. He said to Avt’handil: *“Haste, tell me thy secret.
Who art thou ? Whence art thou come ? Where 1s thy home ?
As for me, death has forgotten me; even by it am I
abandoned.”

286. AYT’HANDIL gave answer; beautiful are his words:
“Q hon and hero Tariel, thou who behavest gently, I am an
Arabian, from the court of Arabia; I am consumed by love,
unquenchable fire burns me.

287. “I LOVE the daughter of my lord: her lusty-armed servants
now view her as their queen. Though thou knowest me not,
I have seen thee. if thou wilt call it to mind. Dozt thou
remember when thou slewest the strong-armed slaves?

288. “WE saw thee roaming m the plain, and we came upon
thee. My lord was angry with thee, and we quarrelled fiercely
with thee. We called thee, thou camest not, we pursued
thee with coldiers: thou did-t dve the fields crimson with
the blood thou madest to flow.

289. “THOU didst cut the head- of all wath a whip. without
a sword. The king mounted. thou wert lost to us. we could
not cut off thy track; ke a Kadj thou wert hidden, the
slaves were terrified. This enraged us <till more; we were
completely stunned.

290. “THE king became gloomy : vou know that a monarch
also has humours. They looked for thee, they sought thee
everywhere. they traced a map. They could find none who
had seen thee, neither young nor old. Now she has sent me,
she to whom neither sun nor ether 1s to be compared.
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293.

204,

296.

“SHE said to me: ‘Learn for me news of that vanished sun;
then will I do that which thou desirest.’ She told me that
for three years the stream of tears was to flow without

her; dost thou not marvel that I could bear the lack of

the sight of her smile ?

. “UNTIL now I have seen no man who saw thee. I saw

Kurds who spoke rudely with joy; thou didst strike them
with thy whip: one thou madest like a corpse; they whose
brother was dying told me.”

TARIEL recalled their bygone fight. He said: “I remember
the affair, though it happened long ago. I saw thee and

thy master together at the chase. 1 was weeping bhecause I was
thinking. alas! of my destrover.

“WHAT did you want with me ? What did you desire ?
What had we in common? You, mighty. were sporting;
we bathed our cheeks in tears. When vou set the slaves
upon me you dared to take me: now. methinks, instead of

t'apturing me you llhl‘(‘ away corpses.

. 1 LOOKED round when I «aw thy lord approach me, 1 had

pity on his kingship: therefore I laid not my hands upon
him, [ fled before vour eyes, I said nothing. My hor<e looks
an mvisible spirit, to what else can I compare him ?

“BEFORE a man can blink or wink the eye. I can flee that
which 1 know to be unpleasant. Those Kurds. on the other
hand, 1 did not consider myself unjust to them; their
overbearance and my prowess ill became them.
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301.
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“NOW thou art come with good intent, the sight of thy
face rejoices me, O cypress-tormed, sunlike-faced, brave as
a hero; but thou hast toiled, thou art not untried by
trouble; hard is it to find a man abandoned by God in

heaven.”

AVT'HANDIL said: “How dost thou praise me. thou
worthy of the praise of the tongue of the wise ? What am
I to deserve such praise from thee ? Thou art the image of
the one sun, the hght of heaven above, for the misery of
the flowing of so many tears cannot change thee.

“THIS day has made me forget her who darkened my heart.
I renounce her servé'ce; as for that. 1t shall be as thou
wishest. Thus, though a jacinth 1s better, still a thousand
times more do | d(':fre enamel. I shall stay near thee till

death, more than this I desire not.”

Y
Y

TARIEL said: “Thy heart now 15 warm to me. I am
amazed. What service worthy of thine attachment have |
done for thee ? But such 1s the law: lover pities lover.
Thou art parted from thy beloved; what can recompense
thee for thas ?

“THOU art come forth to seek me in thy lady’s service.
God has made thee find me. Thou also hast endeavoured
manfully. But how shall I tell thee why I am thus
wandering ? If T speak of it, hot fire will fire me; | shall
become a flame, a smoke.”

UPON this Tariel was silent, burned and enflamed. He
said to Asmat’h: “Since thou hast been near me all the
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304.

305

306.

307.

time, how dost thou not know that this bruised bruise 1s
incurable? Anew this weeping knight burns me; I am his
debtor for tears.

“HOW can man find that which has not been created by
God ? Therefore has my heart been born in the embers of a
glowing furnace. My path has been cut off, I am bound in
a net, caught in a snare. Of my feasts—only straw for my
bed and my nabadi’ remain.

“BUT merciful God, whom the sun has made known to us,
has accorded me two blessings to-day: the first 1s that two
lovers will be reunmited by me, and the second that mayhap
the flaming fire will be unable to consume me.”

HE said to the knight - “Whatever man takes to himself

a brother-ay. or a sister-must have not care of death and
trouble for their sake. How <hould God save the one if He
cause not the other to perish ? Listen, and I shall tell thee

whatever befall me.”

HE said to Asmat’h: “Come. sit down here. bring water
with thee, sprinkle me when fainting, bathe my breast. If
thou seest me a corpse, weep for me, sob ceaselessly, dig
a grave for me, here let the earth cradle me.”

HE sat down unbuttoned to tell his tale: he laid bare his
shoulders. Like the sun clad in clouds he sat; a long time

1 Nabadi—-a shaggv cloak of goat-skin
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he shed no ray. He could not open his lips to speak; he
clenched them. Then he drew his breath, cried out, hot tears
gushed forth.

308. HE sobbed: ““O beloved, mine own, lost to me! My hope and
life. my thought, my soul, my heart! Who cut thee off |
know not. O heart a hundred times kindled!”
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IX

The Telling of His Tale by Tariel
When He First Told It to Avt’handil

309. “HEARKEN, give heed to the hearing of my tidings,
discourses and deeds such that T can scarce utter them!
She who maddens me, for whom I am overpowered by
melancholy. for whom flow streams of blood, from her 1

never expect comfort.

310. “THOU knowest, as every man knows, of India’s seven

kings. P’harsadan possessed six kingdoms; he was sovereign,

generous, rich, bold, ruler over kings, m form a lion, 1n
face a sun. a conqueror in battle, a leader of squadrons.

311. MY father sat on the seventh throne, king, terror of
adversaries: Saridan was his name; not underhanded 1n
the de~truction of enemies. none dared offend him either
openly or secretly; he hunted and made merry. careless
of Fate.

312. “HE hated solitude; 1t created hosts of cares in lis heart.
He said to himself: ‘By conquest I have taken from foes
the vicinage of the marches, | have chased them forth
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314.

316.

317.

everywhere, I am seated in power, I have pomp and might’;
he said: ‘I will go and enjoy the favour of King P’harsadan.’

“HE resolved to despatch an envoy to P’harsadan; he
sent a message saying: ‘Thou hast the rule of all India; now
I also wish to exhibit before you the power of my heart;
may the glory of my faithful service remain!’

“P’HARSADAN, on hearing those tidings, made great
jubilation. He sent a message: ‘I, ruler of the lands, give
thanks to God, because thou, a king like me enthroned in
India, hast done this; now come, I shall honour thee like
a brother and parent.’

. “HE bestowed on him one kingdom well worthy of a good

knight, also the dignmity of Ammrbar-the Amirbar in India i~
also Amirspasalari; when he sat as king, he was not ahsolute
he only lacked the overlord<hip, in all el<e he was ~overeign

lord.

“THE king considered my father equal with himself: he
said : ‘I wager that no man has an Amirbar hike mine.’

They waged war and they hunted; they forced their enemies
to make peace. I am not like him. a< no other man is like me.

“THE king and the sun-like queen had no child. for this
they were sad; a time came when the armies were weized
with alarm thereat. Woe befall that cursed day when I was
given to the Amirbar! The king said: *I chall rear him as my
son; he is even of mine own race.’ ]
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318. “THE king and queen took me as their child, they brought
me up as lord of all the soldiers and countres, they gave me
wise men to instruct me in the behaviour and deportment
of kings. I grew up, I became like the sun to look upon, like
a lion in mien.

319. “ASMAT’H, tell me whatever thou knowest to be false in
my story! When I was five years old I was like an opened
rosebud; to me 1t appeared no labour to slay a hon-it was
like a sparrow. P’har<adan cared not that he had no son.

320. “ASMAT’H, thou art witness of mv pallor! I was fairer 1n
beauty than the sun. a< the hour of dawn than darkness.
Those who saw me «aid: ‘He 1s ke a nurshng of Eden.’
My person now 1~ but a shadow of what 1t was then.

321. “1 WAS five year- old when the queen became with child.”
When he had said this the vouth sighed. and weeping <aid:
“She bare a daughter.”” He was hike to faint: Asmat’h
sprinkled water on his breast. He raid. “She for whom
these flames now burn me was like the sun even then.

322. “THE tongue with which 1 now -peak cannot utter the
praise of her. P’harsadan sat down to announce the good
news with jubilation and pomp. From everywhere came
kings bringing many kinds of gifts. They gave away
treasure; they filled the soldiers with presents.
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324.

325.

326.

3217.

328.

“MISSIVE followed missive when the queen was confined.
Many messengers came, all India was informed. The moon
and the sun rejoiced, the sky sparkled with joy, every
human being was happy and frolicked in merriment.

“THE guests at the birth festivities separated. They began
to rear me and the maiden; even then she was like the

sun’s rays augmented threefold; the king and queen loved
us and looked on us alike. Now shall T utter the name of her
for whom myv heart 1s consumed by flame.”

THE knight ~wooned when he sought to mention her name.
Avt’handil also wept: his fire made his heart like soot. The
maiden revived Tanel: she sprinkled water on his breast.
He said: “Hearken! but this trulv is the day of my death.

“THAT maiden was called by the name Nestan-Daredjan.
When she was seven years old she was a gentle and wise maid.
moon-like, not equalled by the sun in beauty: from her how
can the heart bear separation. even if it were adamant or
forged steel ?

*“SO she grew up, and I was able to go to battle. Since

the king looked upon the maid a< the heir to the kingship,
he gave me back mto the hands of my father. When I was
of that age I played at ball. I hunted, 1 killed a hon hke a

cat.

“THE king built a house, and n 1t a dwelling for the

maid; for stone he used bezoar, cut jacinths and rubies; in
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front was a little garden and a fountam of rose-water for
bathing; there abode she for whose sake a furnace of flame
consumes me.

. “DAY and night cut aloes poured forth their incense from

censers. Sometimes she sits 1n the tower; sometimes she
descends to the garden when it is shaded. Davar was the
king’s sister, a widow who had been wedded in Kadjet’h;
to her the king gave his child to be taught wisdom.

“THE palace was curtained with cloth of gold and costly
brocades; none of us saw her how she became crystal and
rose of face; Asmat’h and two slaves she had, they played
backgammon. There her shape was formed: she grew up like
a tree in Gabaon.

“1 WAS fifteen vears old. The king brought me up as a
son; by day I was before him, and he did not even give me
leave to sleep at home. In power a hon. to the ese a sun,

in form I was like one reared in Eden; they lauded the feats
done by me in archery and n the hsts.

“THE arrow 1 shot slew beasts and game: rcturned from
the plain, I plaved at ball in the moedan’: then I went
home, I used to make a feast. accustomed contmually to
rejoice. Now Fate has sundered me from the crystal-

ruby-faced!

! Moedan- public square.
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“MY father died; the day of his death was come. This
event brought to nought all sign of merriment for
P’harsadan; it rejoiced those whom terror or fear of him
as a foe exhausted ; the loyal began to mourn and his
enemies began to rejoice.

“I SAT n the dark for a year, annihilated by Fate; by

day and by might I groaned, calmed by none; then courtiers
came to draw me from the dark, they told me the king’s
command; he said: ‘Son Tarnel, wear mourning no longer!

“‘WE are even more grieved than thou at the loss of our
peer.” He gave a hundred treasures, and commanded that
I should put off my black raiment. He gave me all the
lordship that had belonged to my father. ‘Thou shalt be
Amirbar: fulfil the duties of thy father.’

“]l WAS inflamed : inextinguishable furnaces burned me
for my father’s sake. The courtiers standing before me
led me out from the dark. the monarchs of India made
jubilation at my coming forth: they met me afar off. they
kissed me with regard hke parents.

. “THEY <eated me near their thrones. they honoured me

hike their son. they both told me gently of my obhgation
of duty; I was recaleitrant. and to behave as my father had
done seemed a horror to me. They would take no denial: |

submitted, and did homage to them as Amirbar.
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338. “MANY years have passed, I know not how to tell you, it is
«o difficult to relate. Variable, inconstant, the world always
does evil. The sparks from its anvil burn me incessantly.”



339.

340.

341.

342.

X

Tariel Tells the Tale of His Falling in Love
When He First Fell in Love

WHEN he had wept for some time he again began to tell
his tale: ““One day the king and 1 had come home from the
chase, and he said: ‘Let us see my daughter!” He took me
by the hand.... Does it not surprise thee that I live when
I remember that time ?

1 SAW the garden farrer indeed than all places of dehght:
the voice of birds was heard, sweeter than a siren’s, there
were many fountains of rose-water for baths, over the door
were hung curtains of cloth of gold.

“SLIM cypress encircled the emerald wall of the courtyard.
The king dismounted and drew near to the bezoar-stone
tower. He entered; the great palace was hung with rugs.
My soul, how can you endure the prercing lances of those
days?

“THE king ordered me to take some durajis' and carry
them to the maiden. T took them and went to burn myself

! Durajis-franc olins
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at a flame. Then I began to pay the debt of Fate. It needs
a lance of adamant to pierce a heart of rock.

343. «“I KNEW he wished none to see his sun-hke one; I stood
outside, and the king went in through the curtain of the
door: I could see nothing. I only heard the sound of talk;
he commanded Asmat’h to take the durajis from the
Amirbar.

314. “ASMAT’H drew aside the curtain; | stood outside the
curtain. I saw the maiden: a lance pierced my mind and
heart. Asmat’h came. I gave her the durajis. she took them
from me who was burned with fire. Ah me! since then n
eternal fires I burn!™

3145. NOW failed that hght which despises even the sun: he
could tell no more, he fainted, groaning bitterly. Avt’handil
and Asmat’h wept; the vicinage re-echoed their veices. They
said gloomly: *“The arms that brought to nought heroes are
become useless, alas!™

316. ASMAT H sprinkled water upon him, Taviel came back to
consciousness: for a long time he could not speak.
melancholy bound and overcame his heart: h~ sat down
and moaned bitterly, his tears were mingled with the
earth; he said: *“Woe 1s me! what a great agitation is her
memory to me!

347. “TRUSTERS in this ephemeral world have therr pick of
her gifts, they are lucky, but at last are not spared her
treachery: I praise the prudence of those sages who oppose
her. Hearken to my tidings if lifc remain in me!
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348.. “THEY took in the durajis, I could make no way for
myself. 1 fell, I fainted, force was fled from mine arms and
shoulder. When 1 came back to life I heard the voice of
weeping and woe; the household surrounded me like one

who is embarking on a ship.

349. “I LAY in a fair bed in a great chamber; the king and
queen wept over me with undrying tears. they scratched
their faces with their hands, teaning their cheeks; mullahs
sat round, they called my sickness bewitchment of
Beelzebub.

35¢. "WHEN the king saw mine eyes open he embraced my
neck: he said to me with tears: "My son, my son. dost thou
indeed live ? Speak one word!’ I could give no answer; hke
a madman I was greatly affnighted. Again I fell into a faint
blood ruched into my heart.

351. ““ALL the mugrn<' and mullah« watched round me. in their
hands they held the Koran. all of them read: they thought
I was struck by the Adver<ary of mankind. T know not of
what they raved. For three days I was hfeless:
mextinguishable fires burned me.

352. “THE doctors also marvelled, saying: ‘What manner of
sickness 1s this ? Nothing medicable afflicts him ; some

' Mugris-an Arabian word meanming learned expounders of the
Mussulman doc trine
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melancholy has laid hold of him.” Sometimes I leaped up
like a madman, I uttered idle words. The queen poured
forth tears enough to make a sea.

353. “FOR three days was I 1n the palace neither alive nor
dead; then understanding came back to me, I remembered
what had befallen me; I said: ‘Alas! in what a phght am
I, despairing of life!’ I prayed the Creator for patience;

I ventured to make a discourse of entreatv.

351. 1 SAID: *O God! abandon me not, hearken to my
~upphication. give me strength to endure that I may rise a
little; 1o stay here will reveal my secret; let me reach home”
He did <o and T mended; | steeled my wounded heart.

355. “I SAT up. ... Many men were come from the hing. they
carried back the good news: ‘He sits up!” The queen ran in.
the king came running bareheaded. he knew not what he
did, he glorified God. all others were sileat.

356 “THEY sat down on either side of me: I sipped ~ome
soup. I said: "My lord. now m\ heart 1s stronges. { long to
mount a horse, to see river and field.” They brought me a
horse, I mounted. the king went with me.

357. “WE went forth; we passed by the moedan and the
nverbank. 1 went home, 1 sent back the king. who
accompanied me to the threshold of the house. I went in;
I felt worse, woe was added to woe; I said to myself: ‘I
would die! What more can Fate Jdo to me?’
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“THE bath of tears changed the crystal to saffron colour;
ten thousand knives cut my heart still more. The doorkeeper
of the bedchamber entered, he called out the treasurer;

I said to myself: ‘What news does he know, either this one

or that one ?’

“‘IT 1s Asmat’h’s slave.” “What knows he ?’ 1 called.
*Ask!” He came 1in. He gave me a love-letter. I read 1t.

1 was surprised that 1 could dimmish the burning of my
heart ; I had no suspicion of her, my heart burned with

melancholy for this,

1 W AS surpnised wherefore I was loved, or how Asmat’h
dared to declare 1t to me. But, thought 1. disobedience
avails not, she will denounce me for silence, she will lose
hope of me, then will she reproach me. T wrote what answer

was ﬁtting to enamourment.

“DAYS passed, and heart burned me still more with

flame. T no longer watched the -oldiers going to the plain
to sport. I could not go to court. Many phyricians began to
come Then I began to pay the Joys and debts of the world.

“THE physicians could do nothing for me: the twilight

of darkness fell upon my heart. No one else diccovered the
burning of the hot fire. They blamed my blood. The king
ordered them to bleed my arm; 1 let it be done. <o as to
hide my sufferings. to let none suspect.

“AFTER my arm was bled I lay melancholy alone in my
bed. My slave came in; I glanced at him to ask what he
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wanted. ‘It is Asmath’s slave,’ said he. I told him to bring

him in. I thought in my heart: ‘What has she found in me,
or who is she ?’

“THE slave gave me a letter; I read it slowly. [ learned
from the letter that she wished to come quickly to me.

1 wrote in reply: ‘It 1s time. Thou art right to be surprised.
I shall come 1f thou wantest me: suspect me not of tardiness
in coming.’

. “I SAID to my heart: ‘Why do such lances make thee thus

melancholy ? 1 am Anurbar. king: all the Indians are
subject to me. If 1t come to therr knowledge they will
weight the deed a thoucand times; if they find 1t out thev
will not let me travel in their regions.’

*A MAN came from the king saying he wished to hear the
news. | ordered him 1n; the king commanded me to be bled.
| sard: "My arm ha< been bled: 1 have begun to mend. T
come to yvour presence; it s fitting for me to rejoice the
more for this again.’

“I WENT to court. The king said: “Now. do this no more!”
He seated me quiverless on a horse: he girded not my loins.
He mounted. he let fIv the talcons. the durajis shrank with
fear, the archers formed 1n ranks said: ‘Brave! Brave!”

“WE made a feast at home that day for those who had been
m the plamn; the singer< and minstrels were not dumb; the
king gave away many precious stones praised as umque;
none of those present were left dissatisfied that day.
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“] STROVE, but could not keep myself from melancholy;
I thought on her, the fire burned into a larger flame in my
heart. I took my comrades with me, I sat down; they called
me an aloe-tree; | drank and feasted to hide my misery

and grief.

. “MY treasurer of the household whispered in mine ear:

‘A certain woman asks if she can see the Amirbar: veils
cover her face. worthy of the praise of the wise.” I replied:
“Take her to my chamber: she is invited by me.’

*“1 ROSE up: those sitting at the banquet prepared to
depart. ‘By vour leave.” said I. *do not rise: I shall not
tarry long.” I went forth and entered the chamber, a slave
stood on guard at the door. I nerved myv heart to uffer

shame.

“] HALTED at the door; the woman came forward to
meet me and did me homage. She said to me: ‘Blessed is he
whoever 1s worthy to come before thee!” I marvelled;
whoever saluted a lover? 1 thought: ‘She knows not how
to make love; and she knew she would sit quiet.’

“] ENTERED, -at down on the <ofa. she came to the edge
of the carpet, not daring to sit near me for she did not
judge herself worthy. 1 smd: “Whv do you remain there
when you are seeking for my love?” The maiden answered
nothing. she was calculating her words.

“SHE said to me: ‘This day makes my heart to burn with
a flame of shame. Thou thinkest 1 came hither to thee for
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that purpose, but I find cause for hope in the fact that I

have not waited long for thee; I cannot say if I am worthy
of this, God’s mercy fails me.’

“SHE rose; she said to me: ‘1 am bashful of thee, my
reason is perplexed. Suspect me not of what has been said
by command of my mistress; such great boldness is in order
to please her heart. This letter will tell thee for whom I
speak.’”




376.

377.

378.

379.

X1

First Letter Written by Nestan-Daredjan
to Her Lover

“I SAW the letter: it was from her for whom fire consumes
my heart. The sunbeam wrote: ‘O lion! let not thy wound
appear. I am thine. Die not, but I hate vain fainting. Now
Asmat’h tells thee all that is spoken by me.

“‘PITIFUL fainting and dying, what love dost thou think
this! It 1s better to exhibit to the beloved deeds of heroism.
All dwellers in Khataet h1 are our tnbutaries: now their

ill-will towards us cannot be borne bv u-.

“‘1 WAS desirous to wed thee even before. but hitherto
I have not found opportunity to speak. The other day

I saw thee deprived of reason sitting in the litter: then |
heard all that had befallen thee.

“‘I WILL tell thee truth; hearken to this that I say to
thee: Go, do battle with the Khatavians, exhibit thyself to
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me in a goodly manner, this is better for thee. Weep idly
no more; why moisten more the rose! What more can the
sun do to thee! Behold, I have turned thy darkness to
dawn.’”



380.

381.

382.

383.

XI1I
First Letter Written by Tartel to His Beloved

“ASMAT’H spoke to me boldly, she was not timid.

What can I tell of myself, who 1 was, how can I estimate my
joy ? My heart was beating, 1t trembled, 1t failed me, my
face became crystal again, rubies flamed 1n my cheeks.

“WITH mine eves 1 gazed upon the letter written by her.

I wrote in answer: “O moon, how indeed can the sun surpass
thee! May God not give me that which is not hke thee! 1
feel as 1n a dream; I cannot believe in mvy survival.’

“I SAID to Asmat’h: ‘] cannot devise more answer than
this. Say thus to her: “O sun! since thou art ansen as a

light for me, behold thou hast revived me who wa-~ dead;
1 shall faint no more henceforth, whatever be the service

29

T am a liar if I shun 1t.

“ASMATH said to me: ‘She told me: “Let us do thus,

thus were it better: Whoever <ees thee will discover nothing
of my discourse with him; he will come to see me as if he
were making love to thee.” She entreated me to tell the

Amirbar so to behave.’
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384. “THIS counsel pleased me, the wisdom of the heart of
her whom even the sun took care not to gaze on; she had
given to me to hear the refined conversation of her in whose
rays daylight was like darkness.

385. “I GAVE Asmat’h choice jewels with a golden cup. She
said to me: ‘No, I do not want them; I have these to
satiety.” She took one nng weighing a drachma: “This is
enough for a token; I am full of other bracelets.’

386. “THE maid arose and went forth. The spears spared my
heart, joy hightened my darkness, the fire which had burned
me was extingumished. 1 went in and sat down at the banquet
where my comrades were drinking: joyful, I distributed
gifts, the jubilation increased.”
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388.

389.

XIII

Tariel Writes a Letter
and Sends a Man to the Khatavians

“] SENT a man to Khataet’hi and a letter from me; I
wrote: ‘The king of the Indians is of a truth powerful from
God; every hungry soul of those faithful to him is sated;

whosoever is disobedient will have himself to blame.

*“*BROTHER and lord, by you we will not be embittered.
When you see this command wend hither; if you come not
we shall come; we will not steal upon you. It is better you
should come to us, spill not your own bloed.’

“] SENT the man, T gave my heart up yet more to
rejoicing, I made merry at court; the fire unbearable in its
burning was extinguished. Then the world, Fate, gave me
lavishly what I desired ; now I am mad, so that I annoy
even the wild beasts if I approach them.
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390. ““AT first the plan of roaming, then reason soothed me.
I feasted with my comrades, but the greatness of desires
hindered me from joy; sometimes they filled me with
melancholy, T uttered curses against Fate.”



391.

392.

393.

394.

X1V

Nestan Summons Tartel to Her

l
(

A\

avoy 'vao

“ONE day, on my return from the king’s palace, I came
to my chamber. I sat down and thought of her, slumber
fell not upon mine eyes, I had the letter of hope, therefore
was | merry. The doorkeeper called the slave; he told him
a secret matter.

“‘IT is Asmat’h’s slave,” quoth he. T ordered him to be
brought inte the chamber. She wrote to me that she whose
knife had pierced my heart commanded me to come. Joy
hghtened my darkness; she loosened my chains. 1 went, I
took the slave, I spoke not at all with him.

“I ENTERED the garden; I met none to speak to me. The
maid met me merry, smiling; she said: ‘I have bravely
extracted the thorn from thy heart, it is no longer therein;
come and see thy rose unfaded, unwithered.’

“THE maid with an effort raised the heavy curtain; there
stood a palankeen adorned with choice rubies where sat she
whose face was like the sun flashing; her eyes, like inky
lakes, looked beautifully at me.
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396.

397.

398.

399.

“A LONG time I stood, and she spoke no word to me whom
she yearned for; she only looked at me sweetly as at an
intimate. She called Asmat’h, they spoke together; the maid
came and whispered in my ear: ‘Now go; she cannot say
anything to thee.” Again the flame reduced me to soot.

“ASMAT’H led me forth, 1 went out, I passed the curtain.
I said: ‘O Fate, who not long ago didst heal my heart, thou
gavest me hope then; why hast thou scattered my joy ? My
heart is still more devastated again by the pain of parting.’

“ASMAT'H promised me comfort. We walked through the
garden; she said to me: ‘Let not the brand be thus seen
upon thy heart because of thy going; shut the terrace of
sorrows, open the door of joy. She 1s ashamed to speak;
therefore she behaves with digmty.’

“J SAID: “O sister. I think this heart-baim is from thee.

I adjure thee, part me not from life, extingumsh this

flame with tidings, cut me not off from letteis, send them
ceaselessly; if thou learnest something for me | think thou
wilt not keep it hidden from me.’

“I MOUNTED my horse. 1 went thence, a stream flowed
from the channel of tears. I went to bed; maddened, I had
no power to sleep. 1, the crystal and ruby, became bluest
indigo. I preferred mght; I wished not for the dawn of day.
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400, “THE men that had been sent returned from Khataet’hi—it
was time for them to come-they brought a proud and
insolent message: ‘We are no cowards, neither are our keeps
unfortified. Who is your monarch ? What lord is he over
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402.

103.

101

XV
The Letter Written by the King of the Khatavians

in Answer to Tariel

“HE wrote: 1, Ramaz the king, write a letter to thee.
Tariel. I marvelled at what was wnitten n the letter penned
by thee. How dost thou cummon thither me who am lord
over many people«! T will look at no other letter which
comes from thee.

“T COMMANDED the -oldiers to be summoned: I sent
forth the Lord of the Marches. They gathered together the
armies of India more numerous than the stars. trom near
and far all hastened towards me. plain., rock and waste
were altogether filled with ~oldiers.

“THEY came <wiftly ; they made no tarry g at home. 1
held a review ; the good order of the troops pleased me—their
alertness and valour. beautifully drawn up m squadrons. the
speed of therr steeds. their Khy araznman! armour.

“1 RAISED the roval standard with flag of red and black.

1 commanded the countless troops to set out in the morning.

! Khyvarazmia, the Khanate of Khinva
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I myself wept, I mourned exceedingly my evil fate: ‘If I see
not the sun I know not how I can ever depart.’

405. “I WENT in. The sadness of my pensive heart was

increased unto me; burning tears welled forth from mine
eyes like a pool. ‘My luckless fate,’ said I, ‘has never yet
ruled. Why did my hand lay hold of the rose since thus it

could not cull it!’”



406.

107.

108.

109,

XVI
The Meeting of Tarvel and Nestan

“A SLAVE entered; a wondrous thing befell me. He gave
to me 1n my exceeding grief a letter from Asmat’h; she
wrote: ‘“Thy sun for whom thou longest calls thee. Come!
Thes better than to weep there and moan at the deed of
Fate.’

“SO much did I rejoice as was fitting. It was twilight,

I went forth. 1 entered the garden gate; where Asmat’h had
first met me, there she appeared standing: she sard with a
smile: ‘Enter: the moon awaits thee. the lion ’

“1 ENTERED the house reared beautiful with terrace
upon terrace. the moon <hone forth surrounded with rays
of hght at the full; withm the curtam she sat c¢lad in green
raiment. majestic and rare. wondrous of face and form.

“T WENT 1n and «tood on the edge of the carpet: the fire
m me began to be quenched, the darkness of my heart was
lightened, joy rose up like a column. She rested upon a
cushion-she was far fairer than the sun’s rayvs—she hid her
face from me. she looked up a moment to see me.
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411.

412.

413.

114.

“SHE commanded: ‘Asmat’h, beg the Amirbar to be
seated !’ She placed a cushion opposite her to be praised

as the sun; I sat down, I gave up to joy my heart abused
by Fate. I marvel that my hfe stays in me while I speak the
words she said.

“SHE said to me: ‘Last time thou wert ill-pleased that
thou wert sent away without being spoken to. I, at parting,
as the sun, withered thee up hike a flower of the field. Thou
wert doomed to shed tears from the narcissus-pool; but

tor me, bashfulness and reserve are necessary towards the

Amirbar.

“*THOUGH great modesty befits a woman towards a man,
vet is 1t much worse not to speak and to hide woes: if

I smile outwardly 1 felt inwardly secret grief: last ime

1 sent the maid 1 gave her a true message.

“*WHAT we two have hitherto known of each other, even
now know me thine by these firm promses; 1 assure thee of
this by great vows and oaths; if I decerve thee may God
make me earth, mav 1 not <1t 1n the mine heavens!

“*G0. attack the Khatavians. fight and make raids; may
God grant that thou be victorious, come back to me of
good cheer. But what shall I do until 1t falls to my lot to
look upon thee again! Give me thy heart undivided forever:

take mine for thyself.’

. “*NOW that of which thou hast deemed me worthy no

human being deserves; this grace is unexpected, from God
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117.

118.

this does not surprise me; thy rays have flooded my dark
heart and made it translucent ; thine shall I be till the earth
cover my face.’

“UPON the book of oaths I swore and she swore to me;
thus she confirmed her love to me: ‘If any save thee give
pleasure to my heart may God slay me, henceforth thus
will 1 speak to myself, thus will I train myself.’

“1 STAYED some time before her, we spoke sweet words,
we ate some pleasant fruit, talking one to the other; then
weeping and shedding tears I rose to depart, the beauties of
her rays were spread hke hght in my heart.

“IT irked me to go far from her ervstal and ruby and
enamel. The world was renewed to me, 1 had an abundance
of joy: that hght appeanng i ether a< sun seemed to be
mime; now | am surpriced that bemng separated from her

I have «till a heart hike a steep rock.”




XVII
Tariel’s Departure for Khataet’hi and Great Battles

N

419. “IN the morning 1 mounted, I commanded the trumpet and
bugle to be sounded: 1 cannot tell thee of all the armies
nor of their readiness to mount; I, a hon, set forth for
Khataet’hi, none can accuse me of cowardice; the soldiers
marched without a road, they followed no track.

420. “I CROSSED the boundaries of India, [ went on a
considerable time; 2 man met me from Ramaz. the khan
over Khataet’hi; he repeated to me a message concihatory
to the heart: ‘Your Indian goats are able to eat even our

wolves.’

421. “HE presented me with astounding treasures as a gift
from Ramaz: he said: ““He entreats thee, destroy us not.
it is not a thing thou shouldst do; put us on our oath.
thereby are our necks bound with twigs, without
devastation we shall deliver over to thee ourselves our
children and possessions.

122. “*FORGIVE us in that we have sinned against thee, we
ourselves repent ; by God, if thou wouldst have mercy on
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us, bring not thine armies hither, destroy not our land, let
not the heavens fall upon us in wrath; we give thee our
castles and cities, let a few knights come with thee.’

423. “I PLACED my viziers at my side, we discussed and
counselled ; they said: “Thou art young, therefore we sages
venture to say to thee, alas! they are exceeding treacherous;
we have seen 1t indeed once already ; may they not slay thee
treacherously, may they not bring on us woe!

124. “*WE counsel thus: Let us go forth with brave heroes
only, let the soldiers follow close behind us, let them be
apprised of the tidings by a man; if they be true-hearted,
trust them. make them swear by God and heaven: if they
submit not to thee, pour forth thy wrath and moreover
the wrath of heaven upon them.’

125 “THIS advice counselled by the viziers pleased me; 1
returned a message: ‘O King Ramaz. 1 know thy decisions:
life 1s better than death to thee. We shall not be stopped by
stone walls. I will leave the soldiers, T will come with a few,
towards thee will I march.’

126. “I TOOK with me three hundred of the soldiers, good
brave kmights. I went forth and left all the army; I said:
“Wherever 1 shall go, march over the same fields, follow
me closely, help me, I shall call you if I need help.’

427. “T TRAVELLED three days: another man of the -ame
khan met me, again he presented me with many beautiful
robes; he said : *“The khan wishes thee to be near him. proud
and mighty one: when he meets thee then shalt thou know

many such gifts.’
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429.

430.
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432.

133.

“YET more he said: “What I have told thee 1s true. 1
myself come forward to meet thee, I haste to see thee.’ 1
said, ‘Tell the khan: Certainly, by God, I shall do your
commandment, tenderly shall we meet each other, we
shall be like father and son.’

“DEPARTED thence I alighted on the bounds of a

certain deep forest; again messengers came, they were not
shy to salute me, they brought fair steeds as a present to
me, they said: ‘Of a truth the king would desire to see thee.’

“THEY said to me: ‘The king informs thee: I myself also
come towards thee; having left my house, early to-morrow 1|
shall meet thee.’ I kept the messengers, I put up a felt tent
not a rich one: 1 recerved them very amiably. they lay

down together like groomsmen.

“NO good deed done to a man can pass away thus. A certain
man returned : he came to me and said secretly : ‘I owe you
a great debt hard for me to pay: I cannot forsake and

forget thee.

“‘] WAS to some extent brought up by your father. 1
heard the treachery planned for you: I ran to let you know
of it. Tt would grieve me to <ee the elegant-formed, the
rose-faced, a corpse. | will tell thee all: hearken to me. be

calm.

““THAT thou be not vamly deceived. these men are
traitors to thee; in one place are hidden for thee one
hundred thousand troops, then in another place are thirty
thousand; that 1s why they call upon thee to hasten; if thou
take not measures at once mischance will come upon thee.
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434. ““THE king will come a httle way to meet thee whose
admirers can never cease; secretly they will be clad 1n
armour; thou trusting them while they cajole thee the
soldiers will make smoke, on all sides they will surround,
as it is when ten thousand strike one so must they
overwhelm thee.’

435. “I SPOKE pleasantly to the man and gave him thanks:
‘If I am not slain I shall repay thee for this according to
thee de<ires. Now let not thy comrades suspect: go, be
with them. If 1 forget thee may T be surely lost.”

136. =1 TOLD no human being: T kept 1t <ecret like gossip.
What 1s to be will be: all advice 15 equal. But T sent men
towards the armies though the wav was long: I gave the
message: ‘Come quicklv. hasten over mountain and hill.”

137. “IN the mormng I gave a sweet message to the messengers.
They were to tell King Ramaz: ‘I am coming to meet thee;
come. [ also come soon.” Another half-day | journeved on;
I took no heed of trouble; there 15 a providence. 1f 1 am to
be killed to-dav where below can 1 hide my<elf!

438. *“1 MOUNTED a certain peak; I saw dust in the plain. I
said to myself: ‘King Ramaz 1s coming: though he has
spread a net for me. my sharp sword. my straight lance,
will pierce their flesh.” Then I spoke to my troops: T set
forth a great plan.

439, “] SAID: ‘Brothers, these men are traitors to us: why
should the power of your arms be weakened on that account ?
Those who die for their kings. upwards their spints fly !
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444.

Now let us engage the Khatavians. Why should we gird on
the sword in vain!’

“PROUDLY, with fierce words, I commanded them to don
armour; we clad ourselves for fight in chain coats of mail
with shoulder-pieces; I formed squadrons, I set out, T went
in great haste; that day my sword cut in pieces mine
adversary.

“WE approached. They perceived that our forms were
clad in armour. A man came with a message from the
king; he said: “We look upon your treachery as untimely,
now we see¢ your armour, this causes us displeasure.’

“I SENT back a message: ‘I too know what thou hast
contrived for me; you have made certain plans, but they
will not come to pass; give orders. come and fight me as 1s
the law and custom. 1 have taken my sword in my hand
to slay you.’

“WHEN the mescenger came, why did they send yet
another? They made smoke for the soldiers, they 'made plam
what was hid, they came forth from ambush. they advanced
from both sides. they formed into many ranks, though,
thank God. they could not harm me.

“I TOOK a lance, I apphed my hand to helming myself,

I was eager for the fray to break them, I extended a
stadium’s length, I made ranks and advanced in a long line.
They drew up innumerable cohorts, they stood calm and
undisturbed.
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446.

117.

148.

449,

“WHEN I came near they looked at me: ‘He is a madman,’
said they. I, strong-armed, made my way thither where the
main body of the army stood; I pierced a man with my
lance, his horse I overturned, they both departed from the
sun, the lance broke, my hand seized the sword; I praise,

O sword, him who whetted thee.

“I SWOOPED in like a falcon among a covey of grey
partridges, I threw man upon man, I made a hill of men
and horses; the man thrown down by me spins like a
dragon-fly; I completely destroved at one onslaught the
two front squadrons.

“CROWDING they surrounded me, about me was a great
fight ; when once I struck none could stand. I made blood
spurt forth as from a fountain, he whom I clove hung on
his horse like a saddle-bag, wherever 1 was they fled from
me, they were wary of me.

“AT the evening hour their watchman cned forth from

the summit: ‘Stand no longer, let us go, heavea looks agan
on us in wrath, a terrble dust 15 coming. we should beware
of this, let not their countless tens of thousands of

soldiers completely destroy us.’

“MY soldiers whom I had not brought with me, when

they heard of it, set out, they travelled day and night
without stopping, neither plain nor mountan could contain
them; they appeared, they beat the kettledrum, the
trumpet sounded aloud.
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450. “THE enemy saw them, they started to flee, we raised
a shout, we pursued over the fields in which we had fought
our battle. I unhorsed King Ramaz; we found each other
with swords. We captured all his armies; we slew them not.

451. “THOSE who fled were overtaken by the rearguard, they
began to seize them, to throw down the ternfied, the
vanquished ; Tanel’s troops had a reward for their
sleeplessness and mght-watching; the prisoners, even
those that were unwounded. ceased not to wail like sick

men.

152. “WE dismounted to rest on the battle-field. I had
wounded my arm with the sword; it seemed to me a mere
scratch. My armies came to see me and praise me. they
could not speak, they knew not how to express therr

admaration.

153. “THE glories which they thrust upon me were sufficient
for one man; some blessed me from afar, some tried to
kiss me; those nobles who had trained me wept over me,
they saw that which had been cut by my sword, they
marvelled exceedingly.

454. “I SENT soldiers everywhere to bring in booty : they came
together loaded. I was proud of myself; I had dved the
plain with the blood of those who had sought to slay me.

I did not fight at the gate of the cities; I seized them
without a battle.
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455.

456.

158

159,

160,

“I SAID to Ramaz: ‘I have learned of thy treacherous
deed ; now that thou art captured justify thyself; fortify
not strongholds, count them all into my hand; else, why
should I overlook thy gmlt towards me ?’

“RAMAZ said to me: ‘I have no more power left; give

me one of my lords over whom I may have lordship; I will
send him to the guardians of the castles; let me speak with
them; I will give all into thine hands, since I make it thy

property.’

. “I1 GAVE him a lord, I sent kmghts with him, I caused

all the governors of fortresses to be brought before me,

they gave the strongholds mto my hands: thus I made them
repent the war. With what can 1 compare the abundance

of treasure!

“THEN I went in to travel through and mmspect Khataet’hi;
publicly they presented me with the kevs of the treasuries:
I settled the country. I commanded: ‘Be ve without fear,
the sun <hall not burn vou. be assured vou will be left

unburned.’

“] EXAMINED the treasuries one by one from end to end;
I should be weary if I mentioned all the wondrous kinds of
treasures. I saw together a short cloak and veil; 1f thou
didst see it thou wouldst desire to know 1ts name.

“] COULD not learn what stuff it was nor what kind of
work ; everyone to whom I showed 1t marvelled and said
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it was a divine miracle; neither was the basis of the tissue
ke that of brocade nor carpet, its strength was as if it had
been wrought like iron—I might say tempered in fire.

“I PUT them aside as a present for her whose ray
enlightened me: 1 chose as a gift for the king whatever was
best: a thousand mules and camels, all strong-limbed, 1
~ent them loaded: he also learned the good news.”
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163.
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165.

XVIII

Letter of Tariel to the King of the Indians
When He Triumphed Over the Khatavians

“T WROTE a letter: "O king, great 1s your good fortune!

The Khatavians plotted treachery to me, though it tell on

them to their hurt: therefore am I tards 1n telling vou my

true tidings. I have captured the hing. 1 come to thee with
spoil and prisoners.’

“WHEN I had put evervthing mn order I set out from
Khataet’h. I took the treasures, 1 despoiled the kingdom,
I could not get enough camels. I loaded bullocks with the
burdens: I had found glory and honour. for what 1 had
desired that had I obtaned.

“I LED away captive the King of Khataet’hi. I came to
India, sweet was the meeting with my foster-father: what
eulogy he uttered to me cannot be repeated. for me to tell
1t were unseemly : he undid mme arm, he bound 1t vath a
soft bandage.

“FAIR tents stood pitched in the moedan for him who
desired to speak with and gaze upon me. That day the king
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who rested there spread a banquet, he caressed me, sitting
near me he gazed at me.

“THAT night we spent in feasting; pleasantly we made
merry there. In the morning we left the moedan; we entered
the city. The king commanded: ‘Call the soldiers, assemble
them, show me this day the Khatavians, lead in the
prisoners.’

“I LED in King Ramaz captive before him. The king
looked sweetly on him as on a son whom he had cradled.
It made the deceitful and treacherous one seem deserving,
and this 1s the excess of heroism 1n a brave man.

“HE entertained the King of the Khatavians, he caressed
him, he conversed with him for a long time in a fitting
manner; at dawn 1 was called, he spoke to me a
compassionate word: "Shall I pardon the Khatavian, my
former enemy ?°

“] VENTURED to reply: ‘Since God forgives the sinner,
be you also merciful to him whose might is brought to

nought.” He said to Ramaz: ‘Know that I send thee hence
forgiven, but show not thyself before me again disgraced.’

“HE levied a tribute of a hundred times a hundred
drachmas, all in Khatavian money, also brocades and
satins; then he clad him and all his courtiers, and sent them
away with pardon in place of wrath.
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“THE Khatavian thanked him, bent, paid lowly homage;
he said: ‘By God, I repent my treachery towards you;
if ever I sin against you again then kill me.” He departed

and took all his folk with him.

“A MAN of the king’s came; it was dawn, and the morning
grey was past; he brought a message: ‘For three months
have I been separated from thee, I have eaten no game
killed by arrow in the field; if thou be not tired come
forth, though it be time to be tired.’

“]I APPARELLED myself, I went into the hall of audience;
a pack of harriers met me, all the space round the hall was
full of falcons. The king «<at decked in beauty hike the sun:
he rejoiced at the coming of me, the lovely and farr.

“HE said secretly to his wife. but unknown to me: ‘To
gaze on Tariel returned from war 1s desirable, he brings
hght to the onlooker’s heart. however dark 1t may be:
whatever 1 ask thee to do, do 1t without delay.

. “NOW. without consulting thee I have thought of a plan-

but thou too must know 1t: Since the maid is tv be queen.
and has been so nommnated by us ourselves, whoever shall
«ee her. now let him who 1s like a tree in Eden see her-lo!
even to-day: seat her by thy side. both of you meet us in the

palace. I shall come joyful.’

“WE hunted over plam. mountain-foot and hill; there was
a multitude of hounds, falcons and hawks. We returned
early without having gone a stage from the long road. They
did not play at ball: they broke up two games.
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471.

478.

479.

480.

181.

“FOLK eager to gaze on me filled the city, the bazaar
and the roofs; tasselled robes adorned me who had
finished the war; I was fair as a pale-hued rose bathed in
tears, he who looked on me swooned; true is this, and no

falsehood.

“THE veils I had found in the city of the Khatavians I
bound round me, they became me, I maddened still more
the heart of the mad. The king dismounted; we entered
the apartments of my foster-parents. 1 saw the flash of her

cheeks hike sunlight, I trembled.

“THE form of that sun was clad 1n robes of orange: behind
her was a host of eunuchs mn cohorts and hines: with hight
she quite filled house, street and quarter; there, amud the
roses, shone in beauty coral-pearl twins.

*“l1 WHO had fought and been wounded had mine arm hung
from my neck i a shng. The queen rose from her throne
and came forward to meet me. She kissed me hard hike a
son, she made my rose cheek blue; she said to me:
‘Henceforth expect not the foe to engage thee.’

“NEAR at hand they made place for me, there where 1t
pleased me; opposite sat the sun for whom my heart was
dying. Stealthily I loocked at her, she looked at me; no other
converse was there; when I tore away mine eyes from her,
thereby was hfe made hateful to me.
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482. “THERE was drinking and feasting on a scale fitting to
their might, such another rejoicing eye has not seen,
goblet and cup were all of turquoise and ruby ; the king
gave order that no drunk man be suffered to depart.

483. “BEING there I gave myself up to an excess of joy; when
she gazed at me and I at her, my fire began to be
extinguished. T called upon my wild, mad heart to have a
care of me. How exceedingly pleasant 1t i« to look face
to face on the beloved!

484. “THE munstrels ceased to sing. ‘Be silent!” They bent
their heads. The king said to me: ‘Son Tariel. how can we
tell thee how we rejoice! We are in bliss, therefore our
adversaries are woeful: nght are thine admurers, not 1dly
do they vaunt.

185. * “NOW. though 1t 1+ fitting that we should clothe thee
who art mighty 1n glory. we clothe thee not. we doff not
those robes beauteously adornmg thee Now thou whose
rave are spread abroad hast a hundred treasures from us.
thou thyself canst have s~ewn what thou desirest, be not
bashful before us.’

186 “THEY gax ¢ me all the treasures with the hundred keys
that locked them. I blessed them tor those treasures and
paid them my respects. Rising. they kissed me. <hining
ike two suns. [How can [ deseribe the gft« they presented to

the army ¢

' They were to be tended 1in the palace

155



487.

488.

489.

490.

491.

“HE sat down again joyful, drinking and singing increased,
again the feast went on, the lyre and tinkling of harps.

The queen retired when day met twilight and until
evening joy was not joy.

“WE broke up; we could no more endure the drinking of
double goblets. I went into my chamber, my perception
became like that of one dazed; 1 had no power in me, made
prisoner as I was, to extingwsh that fire. [ remembered,
and the memory of being gazed on by her rejoiced me.”

“A SLAVE came; he told me true tidings: ‘A veiled woman
asks tidings of you.” Then I knew at once, I leaped up in

all haste, with trembling heart; she came 1n, I saw Asmat’h,
who was coming towards me.

“FOR the sake of her for whom I am dying | was pleased
to see Asmat’h, as if I saw herself. | hindered her from
doing me homage, I kissed her, I took her hand and seated
her near me on my couch. and greeted her: ‘Blessed art
thou, come as a shoot from the aloe-tree!

“‘TELL me news of her; speak to me of nought else.’

She =aid to me: ‘I will tell thee truth; now from me thou
shalt not hear words uttered merely to give pleasure. To-day
ye saw each other, and tenderly were pleased; now again she
commands to make known news of her through me.’



XIX
Letter of Nestan-Daredjan Written to Her Beloved

492. “SHE gave me a letter, I gazed on 1t ; 1t was from the
light of the face of the lands. She wrote: ‘I have seen
the loveliness of thy gem-like brilhancy; fair wert thou
returned from battle. after urging on thy horse; not ill
seems to me the cause of the flow of mv tears.

193. **“‘IF God hath given me my tongue 1t befits me to use
it for thy praise: dead for thy sake I can by no means
<peak, for lacking thee 1 die. The <un made a httle garden
of rose and jet. a~ a garden for the hon; by thy sun, my
self pertains to none <ave thee.

191. “*THOUGH thou hast shed a stream of tears vet Lave they
not flowed in vain: henceforth weep no more, put anay
gnef from thee. Those who look upon thee curse
unrestrained those who look upon me. Veil me with that
which but now was bound round thee.
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495, “*GIVE me the veils that sometime adorned thee; when
thou seest me, thou also shalt be pleased that that which
1+ thine adorns me. Bind on thine arm this bracelet if thou
honourest what is mine, and such another night thou
shalt not pass as long as thou livest.””



196.

197,

198.

199.

XX
Tariel’s Weeping and Fainting

HERE Tariel become like a wild beast, weeps, his grief
increases a thousandfold: he said: “I have the armlet which
she formerly bound on her arm!”” He undid 1t, took it off,
man cannot estimate i1ts worth, he pressed 1t to his lips, he
swooned and fell hke a corpse.

He lay more hfeless than a corpse at the door of the tomb.
On both sides are seen bruises from his fist which he had
«truck on his breast. A «tream of blood flows from
Asmat’h’s scratched cheeks: she poured water on him
again. she succoured him. the sound of gurghng water 1s
heard there.

AVT'HANDIL. too. aghed bitterly : he gaze d on the
uncons~crous form. A~mat’h multiphed her groans: her tears
hollowed out the stones. Then she restored him to
conscrousness, his fires she quenched with water; he said:
“I live; this passing world even now 1s drinking my bloed.™

PALE he sat up, he stared with his eves like one dazed:
the rose was become quite saffron and wan: a Jong time he
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neither spoke nor looked at them; he was mightily oppressed
that he remained alive and died not.

500. HE said to Avt’handil: “Hearken! Though I have the mind
of a madman, I will tell thee my tale and that of her who
has buried me. It seems to me a joy to meet the friend
thou hast not met. It surprises me that I am alive, that I
survive hale.

501. “THE sight of Asmat’h, in whom 1 trusted as in a sister,
pleased me. When 1 had seen the letter, she gave me this
armlet, 1 bound it on mine arm at once, 1 doftfed from my
head that strange and rare thing of some strong, black stuff,

the veil.”
s



202,

503.

501,

XX1

Tariel’s Letter
in Answer to his Beloved

“I WROTE: ‘O sun! thy ray beaming forth from the:
struck my heart: my alertness and holdness are brought
to nought: mad for thee, I have percerved thy beauty and

loveliness: with what service can 1 pay thee in exchange for

hfe?

“*THEN when thou didst make me to survive and sufferedst
me not to be wholly sundered from hfe. now thic time §
compare with that time. I have received thine armlet; I
have bound 1t round mine arm. How can | show my joy as

much as 1« fitting ?

““OF a truth I offer thee. lo! the veil which thou
demandest ; also a cloak. of the same stuff, the hike of which
thou wilt not find. Leave me not to swoon. help me, succour

me. come' Whom can 1 submit to m this world «ave thee?
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505. “THE maid arose and forsook me, I lay down and fell
pleasantly asleep, but I shivered, I saw my beloved in my
sleep; I awoke, I had her no more, life was a burden to me;
thus I passed the night, I heard not her voice.”



206.

H07.

208,

509,

XXI1
Counsel About Nestan-Daredjan’s Marriage

“EARLY 1n the morning they summoned me to the palace
when day was vet at the dawn. I rose: I learned their
tidings and went at the same moment. I saw them both
sitting with three vizier. When I entered they bade me

be seated: 1 sat down before them on a charr.

“THEY said to me: ‘God has brought old age upon us so
that we are exhausted, the time of age approache . us,
youth has passed from us. We have no son. but we have a
daughter whose ray« fail us not: we care not for the lack
of a «on, we are reconciled to that.

“*NOW we want a hushand for our daughter. Where shall
we find hin to whom we mav gne our throne, whom we
may form m our image. make hum ruler of the kingdom.
guardian of the realm. that we be not destroved. that we
may not let our enemies whet their swords for us?

1 SAID: ‘How can vour heart not feel the want of a son!
But she who 1s like the sun sutfices for our hope.
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510.

511.

512.

513.

Whomsoever you choose as son-in-law, he will rejoice
greatly. What more can 1 say ? You yourselves know what
will be fitting.’

“WE began to take counsel on the matter. I tried to keep
my heart firm though it was weakened; I said to myself:
‘I shall say nothing and can do nothing to hinder this.’
The king said: ‘There is Khvarazmsha, King of the
Khvarazmians, if he would give us his child for ours there

158 none like him.’

“IT was clear that they had settled it beforehand ; they
glanced at each other, their words also were guarded; it was
not for me to venture to say anything to hinder them. only
I became as earth and cinders ; my heart quivered to and

fro.

“THE queen said: ‘Khvarazmsha is a king reigning with
power. Who could be better than his son for our son-in-law I’
How could 1 dare to dispute since they themselves desired
it! I added assent. The day of the overthrow of my soul

was fixed.

“THEY sent a man to Khvarazmsha asking for his son.
Their message was: ‘Our whole realm 1s without an heir.
there is one daughter fit for childbearing, not to be wedded
abroad; if thou wilt give us thy son for her, wait not for

aught further.’
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514. “THE man arrived loaded with short cloaks and veils.
Khvarazmsha rejoiced with great joy; he said: ‘From God
has befallen us that which we desired: what other child
like unto her could we take to our arms ?’

515. “AGAIN they sent other men to bring the bridegroom;
they entreated him: ‘“Tarry not, come at our demand.’
I was wearied after exercise at ball-playing, and went to my
chamber to rest; sadness entered into my heart, I began to

endure woes.”




XXII1

Counsel Between Tariel and Nestan-Daredjan
and Its Resulis

516. “EXCESSIVE melancholy approached my heart as if to

517.

518.

strike with a knife, but when Asmat’h’s slave entered I sat
proud and strong. He gave me a letter; in 1t was written:
‘She who 1s like an aloe-tree 1n form commands thee to
come hither soon without putting off time.’

“I MOUNTED. went forth, entered the httle garden, as
thou canst imagine, with a full measure of joy : 1 passed
through the httle garden and arrived at the tower: 1 caw
Asmat’h standing at the foot; I looked and saw that <he
had been weeping, tear stains could be seen on her cheeks:
I was sad, and did not ask; she wa« troubled by de«re for

my coming.

“T SAW her frowning; this oppressed me exceedinglv. She
no longer smiled on me as che had formerly snmled; ~he
said no word to me, only her tears showered down; thereby
she wounded me the more, she healed not my wounds.
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519.

520.

521.

“SHE carried my thoughts very far away. She led me nto
the tower and raised the curtain. I went in, I saw that moon,
every woe forsook me, the ray fell on my heart, but my heart
was not melted.

“THE light falling upon the curtain was not hght; her

face was carelessly covered by the golden veil I had given
her; the peerless one. apparelied in that same green garment,
was seated 1 a rechming position on the couch; a shower of
tears fell on her face flashing with radiance.

“SHE crouched, like a tiger on the edge of a rock, her

face flashing fury: no longer was she hike the sun, the moon,
an aloe-tree planted in Eden. Asmat’h <eated me far off: mv
heart was <truck a< by a lance. Then she <at erect with
frowning brows. angry. enraged.

2. “*SHE said to me- ‘T marvel why thou art come, thou

breaker of thy binding oath. fickle and taithles-. thon
forsworn: but high Heaven will give thee guerdon and
answer for this!" 1 caid: "How can I reply to what I know

not ?’

. 1 SAID: I cannot an-wer thee 1if 1 know not the truth.

Wheremn have I sinned. what have 1 done. T senseless and
pale ?” Again she said to me: “What shall I ray to thee. false
and treacherous one! Why did I 'let myvself be deceved,

woman-like! For this 1 burn with flame.

. *“*KNOWEST thou not of the bringing of Khvarazmsha

to wed me ? Thou wert sitting as counsellor. thy consent to
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this was given, thou hast broken thine oath to me, the
firmness and bindingness thereof. Would to God I might
bring thy cunning to nought!

525. “*‘REMEMBEREST thou when thou didst sigh “Ah! Ah!”
when thy tears bathed the fields, and the physicians and
surgeons brought thee medicines ? What else is there that
resembles a man’s falsehood ? Since thou hast denied me,
I. too, will renounce thee. Let us see who will be the more
hurt.

526. “‘I TELL thee this: Whosoever shall rule India 1 have
the rule also, whether they go trackless or by the road! It
may not be thus! Now thou hast fallen into error. Thine
opmnions are hke thee-even so untrue!

527. “*WHILE I hve, by God. thou shalt no more dwell 1n
India. If thou seekest to tarry, the soul shall be parted
from thy body! None other shalt thou find hke me, even
though thou stretch thy hand unto heaven!”” When the
kmght had ended these words he wept, moaned, and said
“Ah me!”

528. HE said: “When I heard this from her, hope revived in me
exceedingly ; once more mine eyes had power to look upon
her light; now I have lost it, why art thou not surprised that
dazed I live ? Woe to thee, fleeting world! Why seekest thou
to drain my blood ?
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529.

530.

“I LOOKED, and saw on the lectern the Koran lying open;
I raised it, I stood up, and, praising God and afterwards
her, said: ‘O sun, thou burnedst me, and in truth my sun

is set; since thou slayest me not, I will venture to make
thee some answer:

“‘IF what 1 tell thee, these words, be falsely cunning,
may Heaven itself be wrathful with me, may all the sun’s
rays be turned against me! If thou considerest me worthy
to be judged, I have done no ill.” She said: ‘What thou
knowest, speak!” She nodded to me.

. “THEN again I ventured to say : ‘If 1, O sun, have broken

my vow to thee, may God now forthwith show His anger by
hurling a thunderbolt from heaven upon me! Who -ave
thee has for me a face hke a sun. a form hke a tree? So how
can | remain ahve of a lance «trihe my heart!

. ""THE ~overeigns summoned me to court. they held a

~olemn council, beforehand thev had appomnted that youth
as thy husband evenif T had opposed it | could not prevent
it. I should have been a fool for my pam-: | caid to mveelf:
*Agree with them for the nonce: it 1~ better for thee to
fortify thy heart.”

533, “"HOW could T dare to forbad it. since Pharsadan

understands not. knows not that India shall not 1emamn
masterless! 1t 1= 1 alone who am India’s owner: none other
has any nght. T know not him whom he will bring hither,

nor who 1= mistaken in this matter.
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534.

535.

536.

537.

539.

“‘I SAID: “T can do nothing in this; I shall contrive

some other means.” I said: “Be not assailed by a multitude
of thoughts.” My heart was like a wild beast; a thousand
times I was ready to fly to the fields. To whom can I give
thee ? Why shouldst thou not take me ?’

‘] SOLD soul for heart’s sake; thus the tower became

for me a market.” That rain which at first had frozen the
rose became milder; I saw pearl in the coral. round about
the pearl the coral was tenderly enfolded; she said: “Why do
I, too, judge this to be nght ?

*‘1 DO not believe thee to be treacherous and faithless,

a denier of God, not thankful to Him: entreat of him myself
and lordship in gladness over India: T and thou shall be
sovereigns—that is the best of all matches!

“THE wrathful. enraged one hecame tender to me; either
the sun was on earth or the full-faced moon: she set me
near her, she caressed me, hitherto unworthy of this, she
conversed with me: thus she extinguished the fire kindled

1n me.

. “SHE said to me: "The prudent should never hasten, he

will contrive whatever is best, he will be calm under the
passing world. If thou suffer not the suitor to come m to
India, woe if the king be wroth with thee, thou and he will
quarrel, India will be laid waste.

*““ON the other hand, if thou allow the bridegroom to
come in, if he wed me, if it so fall out, we shall be

170



540.

-
——
(]

sundered each from other, our gay garb will be turned to
mourning, they will be happy and glorious, our sufferings
will be magnified a hundredfold. This shall not be said. that
the Persians! hold sway in our court.’

“I SAID: ‘May God avert the wedding of thee by that
youth! When they come into India and 1 discover their
quality, I shall show forth to them my strong-heartedness
and prowess; I shall o slay them that they become of no
account!

. “SHE spoke to me saying: "A woman should act 1n a

womanly way as befits her sex: I cannot have thee <hed
much blood. I cannot become a wall of division. When they
come, slay the bridegroom without killing his armies. To
do true justice makes even a dry tree green.

. ““THUS do. my hon. most excellent of all heroes: slay

the bridegroom stealthily. take not soldiers, slaughter not
his armies like cattle or asses: how can a man bear the
burden of much innocent blood!

3. ““WHEN thou hast killed him. tell thy lord. mv father.

say to him “l could never let India be food for the
Persians: 1t 1s mine own heritage. never will 1 give up even
a drachm of 1t: 1f thou wilt not leave me 1 peace I will
mahe a wilderness of thy city!”

! Khvarazma was a provincee ot Persia
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oit.

o45.

516.

“‘SAY not that thou wantest my love or desirest me, so
will the nghteousness of thy deed seem the greater; the
king will then entreat thee in the most desperate and
abject manner; I shall give myself into thy hands, reigning
together will suit us.’

“THIS counsel and advice pleased me exceedingly; 1
boasted that T would wield my sword for the slaying of my
foes. Then I rose to depart. She began to entreat me to sit
down: I longed to do so, but could not bring myself to
clasp and embrace her.

“1 TARRIED some time, then I left her, but I became hike
one mad, Asmat’h went 1n front of me: I shed hot tears;
my grief increased a thousandfold, my jov was reduced to
one: then I went unwillingly away, and so I went slowly.”™



XX1V

The Coming to India of Khvarazmsha’s Son
and His Slaying by Tariel

517. “A MAN came ‘The bridegroom cometh,” announced he;
but. wretched man' he knew not what God was preparing
for him. The king looked pleased. he spoke no woeful word-:
he bade me sit near him: ‘Come.” said he. and inclined his

head.

218, “HE said to me - ‘For me this1s a day of joy and mernment.
Let us celebrate the wedding in a palace a< befits our
sister Nestan: let us send a man. let u< Fave all the
treasures brought from evervy part. generoushy let us
distribute. let us ill them with treasure. asvorice 1<

clownishness.’

019, I SENT n all directions men carrving treasure. The
bridegroom also came. they were no laggards; our men met
them from mmside, from outside came the Khyarazmmans:
the sum of their ~oldiers could not be contained even by

the fields.
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550. “THE king commanded: ‘Prepare the moedan with tents,
let the bridegroom rest, let him tarry there a little while;
the other armies can go thither without thee to see him,
thou shalt see him here, go not, the knights will be sufficient
to see him.’

551. “I RAISED on the moedan tents of red satin. The
bridegroom arrived, he dismounted; it seemed not like
Easter Eve; those inside began to go out, there was a host
of courtiers there, the soldiers began to form in ranks
according to their regions.

552. “I WAS wearied, as 1s the wont of one who has done duty:
tired, 1 turned homeward, and wished to sleep. A slave
came and gave me a letter from Asmat’h the sweet: ‘Come
quickly! She who i« ke a full-grown aloe commands thee.’

553. “I DISMOUNTED not; I went quickly obedient. Asmat’h
had been weeping; I asked her: “Why flow thy tears ?°
She said to me: ‘Being engaged 1n thy defence, how can I
avold weeping? How can I justfy thee unceasingly,
whatever kind of advocate I may have become !

554. “WE went in, we saw her seated on a cushion. her brows
puckered; the sun could not more illume the vicinage than
she. I stood before her. She said to me: *“Why standest
thou there? The day of battle comes or, wert thou forsaking
me, wert thou false to me and decerving me again?’

555. “I WAS angered, I said nothing, hastily 1 went out again;
I called back: ‘Now shall 1t be seen 1f 1 did not wish it!
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556.

W
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309.

560,

Am I become so cowardly that a woman urges me to fight?’
I went home, I concerted his slaughter, I was not idle.

“I COMMANDED a hundred servants: ‘Prepare for battle !’
We mounted, we passed through the city without letting
anyone percerve us. I went mnto the tent. 1t 1s a horror to
tell with the tongue how the bridegroom was lving; I

killed that youth without shedding of blood, though 1t was
necessary for blood to flow.

. “I CUT the tangled edge of the tent. I tore 1t. I se1zed

the vouth by his legs and struck his head on the tent-pole.
Those lying at the door cried; their lamentation was
marvellous. 1 mounted my horse, departed, my coat of
chain-mail protected me.

. ““AN alarm was raised against me: there was cry to pursue

me. | went on. they began to follow. I slew my pursuers.
I had a strong citv. impregnable to the foe: I reached it
safely, pleasantly. unhurt.

*“l1 SENT a man. I made known to all the soldiers: ‘Let

all who will aid me come hither!” My pursuers did not weary
of coming 1n the depth of dark might; when they

recognised me they kept their heads whole.

*“1 AROSE at daybreak: 1 apparelled myself when mght
dawned into morn. 1 saw three lords cent by the king: he
sent a message, saving: ‘God knows I have fostered thee
hke my son; why hast thou thus changed my rejoicing
into heaviness ?
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561. “‘WHY didst thou make Khvarazmsha’s innocent blood to
fall on our house! If thou didst desire my daughter, why
didst thou not tell me so? Thou hast made life distasteful
to me, thine aged foster-father; thou thyself hast brought
it about that thou remainest not with me till the day of
my death.’

562. “IN answer I sent a message: ‘O king, I am stronger than
copper, and this alone hinders me from being destroyed by
the fire and flame of death: but. as you know, a king should be
a doer of justice; by your sun! I am far from desirmg your
daughter.

563. “‘THOU knowest how many palaces and thrones are 1n
India; I am the sole heir left, all has fallen into your hands.
all their heirs have died out, therr heritage remains to you;
by right the throne belongs to none but me.

564. “‘1 SWEAR by your virtue. I cannot flatter you, now this
1~ not just: God gave thee no son: thou hast an only
daughter. If thou appointedst Khvarazmsha king, what
would have been left for me 1 exchange ? Can another king
be seated on the throne of India while T wear my sword ?

565. “*1 WANT not thy daughter, marry her, nd her of me.
India 1s mine, to no man else will 1 give 1t; whoever
contests my right, him will T cause to be uprooted from the
earth; kill me! if I need anv foreign helpers



XXV

Tariel Hears Tidings of the Loss
of Nestan-Daredjan

566. ‘1 SENT those men. J was mad 1n mind: since 1 could
learn nought of her I grew more inflamed with gnief. I went
to look from a wall I had built overlooking the plain. 1
learned a dreadful thing, though 1 lost not my head.

567. “TWO pedestrians appeared, I went to meet them; 1t was
a woman with a slave; I recogmzed who was coming, 1t
was Asmat’h, with dishevelled head, biood flowing from her
face; no more did she call to me smhng, nor did she greet

me with a smile.

568. “WHEN 1 saw her I became perturbed; mv mind was
maddened. I cried from afar: “What has befallen us, why
does the fize consume us ?” She wept pitifully, she could
hardly utter words, she said to me: ‘God had engirt the
sphere of the heavens in wrath for us!’

509. “I CAME near, I enquired agamn: "What has happened to
us? Tell me the truth.” Again she wept aloud piteously,
again the flame burned her; for a long time she could
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570.

571.

572.

573.

574.

speak no word to me, not the tenth part of her griefs; her
breast was dyed crimson with the blood trickling from
her cheeks.

“THEN she said to me: ‘I will tell thee, why should I

hide it from thee ? But inasmuch as I shall make thee to
rejoice, so have mercy upon me, suffer me not to live, let
me not survive, I entreat thee, have pity on me, save me

from the passing world, fulfil thy duty to thy God.’

“SHE said to me: “When thou slewest the bridegroom and
the alarm was raised, the king heard 1t, he leaped up, he
was sore stricken thereat; he called for thee, he ordered thee
to be summoned, 1n a loud voice he cried; they sought

thee, they could not find thee at home, and thereat the

king complained.

““THEY told him: ‘“He is not here: he has somewhere
passed the gates.” The king said: “I know, I know, too well
I understand; he loved my daughter, he shed blood in the
fields, and when they saw each other they could not refrain
from gazing.

“*“NOW, by my head! I will slay her who 1s called my
sister; I told her God’s will, she has caught her in the devil’s
net; what have those wicked lovers given or promised her?
If T allow her to remain alive I renounce God; this 15 ready
for her punishment.”

“‘SELDOM was it the king’s wont to swear by his head,
and when he thus swore he brake not his oath, forthwith he
fulfilled it. Someone—who knows who ?~who heard this
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576.

571.

578.

579,

wrath of the king told it to Davar the Kadj, who knows
even heaven by her sorcery.

“‘SOME enemy of God told Davar, the king’s sister:

“The brother hath sworn by his head, he will not leave thee
alive, the people know it.” She spoke thus: “The good God
knows that I am innocent, and let that same people know
who it is that slays me and for whose sake 1 am slain.”

“‘MY mistress was the same as when thou didst leave her,
head was still wrapped 1n thy veils, beautifully they became
her. Davar spoke words such as 1 had never heard: “Harlot.
thou harlot, why didst thou slay me ? I think thou too shalt
not rejoice.

“¢“WANTON, harlot woman, why didst thou cause thy
bridegroom to be slain, or why dost thou make me pay for
his blood with mine ? My brother shall not slay me 1n

vain for what I have done, what I have made thee do!
Now God grant thou mayst never meet him whom thou
didst incite to hinder this!”

“*‘SHE seized her, dragged her along, tore her long harr,
wounded her, bruised her, fiercely she frowned; Nestan
could make no answer, but only sighed and moaned, a
black woman was of no avail, she could not heal her
wounds.

“‘WHEN Davar was sated with beating and bruising, two
slaves with Kadj-like faces came forth; they brought an ark,
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they spoke rudely to her, they put that sun inside, thus
was she made prisoner.

580. “‘SHE said to them: “Go and lose her in the middle
of the great seas. Do not show her frozen water, let not
this water be shippery.” Gleefully they began to laugh,
screaming with joy. All this I saw, nor did I die of it;
stronger than rock am I.

581. “‘THEY passed the windows towards the sea, immediately
she was out of sight. Davar said: “Who would not stone me
for doing this? Who ? Before P’harsadan slay me, I shall die.
Life is wearisome to me!”” She struck herself with a knife,
died, fell in a stream of blood.

582. “*WHY marvel’st thou not to see me alive, unpierced by
a lance! Now do to me what befits a bringer of such
tidings; by the Most High, dehver from this unbearable
life me who have not yet ceased to breathe.” Her tears fell
piteously, undimmshed, undryng.

583. “I SAID: ‘Sister, why should I kill thee, or what 1s thy
fault ? What shall I do in return for the debt I owe her?
Now I devote myself to seek her wherever rock and water
are found.’ I became quite petrified; my heart grew like
hard rock.

584. “EXCESSIVE horror maddened me; fever and trembling
came upon me. I said to myself: ‘Die not! To lie idle is of
no avail; better is it to roam forth to seek her, to run and
wander in the fields. Has come the time for thee, who wishest
to go with me!’
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“] WENT in, I arrayed myself quickly, accoutred I
mounted my horse. A hundred and sixty good knights
serving me a long time joined me, we passed forth from the
gates in order of battle. I went to the seashore, I saw a ship,
the master of the ship saw me apparelled.

“TI ENTERED the ship, I went out to sea, I cruised amidst
the sea. I let no ship from any quarter pass unseen. 1
waited, but I heard nothing. Mad as I was I became still
more maddened ; God hated me so that He forsook me
wholly.

“THUS I spent a year-twelve months which were to me
like twenty—but I found no man, even in a dream, who
had seen her. All those who were attendant upon me were
dead and perished. 1 said: ‘I cannot defy God; what He
wills even that will I do.’

“I WAS weary of tossing on the seas, so I came ashore.

My heart had become altogether like a beast’s, I hearkened
to no counsel; all those who were left to me 1n my
misfortune have been scattered from me, but God abandons
not a man thus forsaken by Fortune.

“ONLY this Asmat’h and two slaves remamed with me as
my comforters and counsellors. 1 could learn no news of
Nestan, not even the weight of a drachm. Weeping seemed
to me as joy. and streams of tears flowed down.”



590.

591.

592.

593.

XXVI1

The Story of Nuradin-P’hridon
When Tariel Met Him on the Seashore

“] LANDED by mght; I came ashore where gardens were
seen. It seemed as if there were a city; we came near. on
one side the rocks were hollowed out. The sight of mmen gave
me no pleasure ; brands were imprinted on my heart. 1
dismounted to rest at a spot where there were lofty trees.

“I FELL asleep at the foot of the trees. the <laves brake
bread. Then 1 woke sad, the <oot of sorrow made mght in
my heart: 1n so long a time 1 had learned nought. neither
gossip nor sooth; my tear< pressed from mune eyes wet

the fields.

“I HEARD a shout. I looked round, a kmght ¢ried out
haughtily, he was galloping along the seashore. he was hurt
by a wound, his sword was broken and soiled. blood flowed
down: he threatened his foes, was wrathful. cursed.

complained.

“HE sat upon a black steed, the same which I now possess;
like the wind he swept along, enraged. wrathtul. 1 sent

a slave to tell him I was desirous to meet him; | bade him
say: ‘Stand! Declare unto me who angers thee, ) lion!”
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“HE spoke not to the slave, nor did he hear a word.
Hastily I mounted, I went along to meet him; I overtook
him, I came before him, I said: ‘Stay, hearken to me! I too
wish to know thine affair.” He looked at me, 1 pleased him,
he checked his course.

“HE looked me over, and said to God : ‘How hast Thou
made such a tree!’ Then he said to me: ‘Now will 1 tell thee
what thou askest me: Those enemies whom I had hitherto
esteemed as goats have proved lions to me; they fell upon
me traitorously when I was unready, I could not don mine
armour.’

1 SAID: “‘Stand, be calm, let us dismount at the foot of
the trees! A goodly knight withdraws not when cuts are
given with the sword.’ I led him with me; we went away
fonder than father and son. 1 marvelled at the tender
beauty of the kmght.

“ONE of my slaves was a surgeon, he bound up the
wounds, he drew out the arrowheads so that the wounds
hurt not. Then I asked: ‘Who art theu. and by whom was
thine arm hurt ?’ He set himself to tell me his story: he
bewailed himself.

. “FIRST he said to me: ‘I know not what thou art, nor to

what I can liken thee. What has thus consumed thee, or
who first made thee full? What has turned thee sallow who
wert planted rose and jet? Why has God put out the candle
hghted by Himself?
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“‘NEAR by is the city of Mulghazanzar, which belongs to
me. My name is Nuradin P’hridon, I am the king ruhng
there; here where ye are stationed is my boundary. 1 have
hittle, but 1n all its parts 1t is of excellent quality.

“*MY grandfather shared his territory between my father
and uncle, In the sea is an island, this he said was my share,
it had fallen into the hands of that uncle whose sons have
now wounded me; the hunting remained to them, they
quarrelled with me.

“‘TO-DAY I went forth to the chase. I hunted on the
seashore, T wished to hunt with falcons, so I took not many
beaters: I told the troops: “Wait for me till return.” | kept
no more than five falconers.

“‘I WENT by ship: from the sea came forth a creek. 1
considered as nothing those divided from me: I caid to
myself: “Why should 1 take precautions against mine own
folk 7" They seemed timid to me; theirr multitude appeared
not. | hunted and hallooed; 1 withheld not my voice.

“*OF a truth. they were wroth to think I scorned them
thus; they secretly surrounded me with soldiers, they
blocked the roads to the ship: mine own uncle’s «ons rode at
their head, waving their arms they rushed on my soldiers

to hght.

*“‘I HEARD them; 1 perceived the outery and the flashing
of swords. I begged a boat of the boatmen; but once I
called out ““Woe 1s me!” I went into the sea, warriors met
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me like wavers, they would have overwhelmed me, but
could not compass it.

““YET more great hosts approached me from behind,
from this side and that they came upon me, from one

side they could not overpower me. When those 1n front
could not come near me, from the back they shot at me; I
trusted in my sword—it broke, my arrow were exhausted.

““THEY engirt me; I could do no more. I made my horse
leap over from the boat, I crossed the sea by swimming,

those who beheld me were amazed ; they slew all who were
with me, I left them there; whoever pursued me could not

confront me. when I turned I made them turn.

“*NOW that will be whatever is God’s will. I think my
blood will not be unavenged. May I have the power to
bring my boast to fulfilment! I will make their existence
a lamentation evening and mormng. I will call the crows

and ravens and make a banquet of them!

“THAT youth won me to like him; my heart went out
toward him. I said to him: ‘There is no need at all for thee
to hasten; I too will go with thee, there will they be slain;

we two warriors shall surely not be afraid of them!”

“THIS also I said: *Thou hast not heard my tale; I shall

tell it to thee more fully when we have time.” He said to me.
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‘What joy can weigh against this to me! To the day of my
death my life will be devoted to thy service!’

610. “WE went to his fair, though small, city. The troops
met him: for him they covered their heads with dust, they
scratched their faces and threw away the fragments like

splhinters; they embraced him, they kissed his sword, its

hilt and ring.

611. “AGAIN I pleased; I his new friend seemed fair to him.
They spoke my praises: “O sun, thou art a bringer of fine
weather to us!” We went and saw his fair, nieh city. Every

form was clad 1n broad brocade.™
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XXVII

Tariel’s Aid to Phridon,
and Their Victory Over Their Foes

“HE was healed, and able to fight and use horse and
armour. We prepared galleys and the number of a host of
troops; 1t needed a man to pray to God for some aid for
those who gazed upon them.~Now will I tell thee of that

kmght’s battle, the punisher of his adversanes.

“I PERCEIVED their design, and saw them donning their
headgear. Ships met me, 1 know not if there were eight in
all; swiftly I threw myself upon them: they began to row:
I «struck one of the ships with my heel and up-et it; hke

women they bewailed themselves.

“1 BETOOK myselt to yet another. and seized the prow of
the ship with my hand: 1 drowned them in the sea, I slew
them: they had no opportumty for battle. The rest fled
from me, they made for their harbour; all who saw me

marvelled. they praised me. they hated me not.
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619.

“WE crossed the sea, we landed. Mounted they threw
themselves on us. Agamn we engaged; there began the
vicissitudes of battle. P’hridon’s bravery and agihty
pleased me then; in warfare a lion, in face a sun, that
aloe-tree fought.

“WITH his sword he cast down both his cousins. he cut
their hands clean off; thus he crippled them: he led them
away bound by the arms; the one did not abandon the two.
He made their knights to weep, his knights to vaunt

themselves.

“THEIR soldiers fled from us. we threw ourselves upon
them, we scattered them: swiftly we seized the city, we
wasted not time; we broke their legs with stones, we tanned
their ckin to leather. Kill me. if 1t was possible to empty the
treasure both by lading and stowing!

“P"HRIDON inspected the treasures and put his scals
upon them; he himself led away his two vanquished
cousins; he shed their blood in exchange for his, and
poured it out on the fields. Of me he said: “Thanks to God
who has planted aloe-trees!”

“WE went back to P’hridon’s. The trinmph exhibited by
the citizens was heard ; jugglers there laid hold on the heart
of beholders. All uttered praise to me and Nuradin. in a
panegyric; they said to us: ‘Through the strength of your
right arms their blood still flows!
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620. “THE soldiers acclaimed P’hridon as king and me as king
of kings, themselves as subjects and me as sovereign of
them all. I was gloomy, they could never find me culling

roses ; they knew not my story, there it was not hghtly
spoken of.”



XXVIII
P’hridon Tells Tariel Tidings of Nestan-Daredjan

621. “ONE day the king and I went forth to the chase; we
climbed upon a cape jutting out into the sea. P’hridon
said to me- ‘T will tell thee how, when we were out nding
for sport, I once saw a wonderful thing from this cape.”

622. “] BADE him speak, and P’hridon told me even this tale:
‘One day 1 wished to hunt. I mounted this steed of mine. In
the sea 1t ~eemed a duck and on the land a falcon; | stood
here and watched the fight of the hawk thitherward.

623. “*‘NOW and then as I chmbed uphill 1 gazed out to sea.
I perceived a small thing far away on the sea, going o
swiftly that nothing of its kind could equal 1t; I could not
make 1t out; 1in my mind I marvelled at these two things.

624. *“‘I SAID to myself: “What 1s 1t ¥ To what can I hiken it ?
Is it bird or beast 7" It was a boat tented over with many-
folded stuff; a steersman guided it. I fixed mine eyes upon
it, and there 1n an ark sat the moon; 1 would have given
her the seventh heaven as habitation.
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““TWO slaves as black as pitch crept out, they put ashore
a maiden, I saw her thick-tressed hair, the lightning that
flashed from her-to what colours can it be likened ?—would
illumine the earth and make the sunbeams of no account.

*“*JOY made me hasten, quiver, stagger. 1 loved that
rose who is not frozen by the snow. I resolved to engage
them, I said: “Let me go towards them; what creatures
can fly away from my black steed ?”’

“‘I PRESSED my horse with my heel. There was a noise
and rustling among the rushes. I could not reach her,
however much I used the spur; they were gone. I came to
the seashore and looked round, she appeared only as a last
ray of the setting sun. she went farther away, she was gone
from me. therefore was I consumed by flame.’

“This 1 heard from P’hridon: heat was added to my fire.
I threw myself down from my horse, I wholly abased
myself: with mine own blood shed from my cheeks 1
anomted myselt. Kill me! That anyone but T <hould have

seen that tree!

“THIS behaviour of mine astonished P hridon, it seemed
passing strange to him; but he was exceedingly praful to
me, by weeping he placated me, like a son he soothed me,
he pled with me, treated me with defercnce, and,
pearl-like, hot tears sprang from his eyes.

“*ALAS! What have I, misguided, madly told thee?’ 1
said: ‘It matters not, grieve not for that! She was my moon:
for her the fire consumes me hotly. Now will I tell thee my
tale, since thou thyself wishest to have me as comrade.’
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“I TOLD P’hridon all that had befallen me. He said to

me: ‘What have 1. mistaken, shamed, said to thee? Thou
mighty king of the Indians, wherefore art thou come to me?
A royal seat and throne become thee, a whole palace.’

“AGAIN he said to me: ‘To whom God gives for form a
voung cypress, from him He withdraws the spear, though
at first He lacerates his heart therewith. He will grant us
His mercy, He will thunder 1t from heaven, He will turn
our sorrow to joy, He will never grieve us.’

“WE went back tearful; we sat down alone together in

the palace. 1 said to P’hridon: ‘Save thee, none 1s mine aid.
God has not sent thy hke to earth, and since I know thee
what more do I want?

““THOU hadst no friend until the time when thou didst
meet me; use now thy tongue and mund to counsel me 1n
this: What can 1 do? What 1s the best thing to bring joy to
her and me? If 1 can do nought I shall not survive a

.
moment.

“HE said to me: “What better fate could | have from God
than this? Thou art come to be gracious to me, king.
sovereign of India. Needs it that after this [ should desire
any gratitude ? I stand before thee as a slave to obey thee
slavishly.

“*THIS city is the highway for ships coming from all
parts, an emporium of much foreign news of all kinds.
Here shall we hear of the balm to assuage the fire which
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burns thee. God grant that these woes and pains pass
away!

“‘WE will send out sailors who have fared on the sea before;
let them find for us that moon for whose ake grief is not
lacking to us; until then be patient, so that thy mind
torture thee not; grief will not last for aye, shall not joy
overcome it!’

“THAT very mstant we called men, we settled the business:
we commanded them: ‘Go with ships, sail over the sea, seek
her out for us. fulfil the desire of her lover; undergo a
thousand hardships for this. not merely seven or eight.’

*“HE appomnted men wherever there were havens for ships:
he gave orders- ‘Seek out evervwhere. wheresoever you hear
of her.” Warting seemed to me a consolation, my pains
became hghtened : absent from her 1 felt joy, and for the
«ake of that dav I am ashamed.

“P'HRIDON set up a throne for me 1n the place for the
overlord. He said to me. ‘Hitherto hanv¢ 1 erred, I could not
comprehend what I should have understood: thou art the
great king of the Indians: who can please thee?
Wherewithal ? How ? Who 1s the man who would not be thy

subject !’

“WHY «hould I lengthen the story ? From all sidec came
the seekers of news, empty. and wearied of empty places:
they had learned nothing at all, they knew not anv news.
As for me, afresh the undryimg tear flowed still more from

mine eves.
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642. “I SAID to P’hridon: ‘How this day seems horrible to me,

643.

614.

645.

646.

647.

I have God for my witness thereto; to speak thereof is hard
for me; without thee night and day alike seem eventide to
me; I am loosed from all joy, my heart is bound with gnef.

“‘NOW since I may no longer expect any news of her,

I can no longer stay; give me leave, I seek thy permission.’
When P’hridon heard this he wept, he watered the field with
blood, and said: ‘Brother, from this day vain is all my joy!’

“THOUGH they tried very hard, they could not hold me
back; his armies came before me on bended knees, they
embraced me, kissed me, wept and made me weep. ‘Go not
away; let us be your slaves so long as life is ours.’

“I SPOKE thus: ‘Parting from you 1~ very hard for me also,
but 1t is hardly possible for me to have joy without her.

I cannot forsake my captive Nestan, whom you yourselves
pity greatly: let none of you hinder me, I will not stay nor
be held back by any.’

“THEN P’hridon brought and gave me this horse of mine:
he said: ‘Behold! this steed is given to you, the sun-faced,
the cypress; more 1 know thou desirest not, who could
despise such a gift ? This will please thee by its breaking-in
and its swiftness.’

“P'HRIDON escorted me; as we went we both shed tears:
there we kissed each other, with cries we parted, all the host
lamented for me, truly, in their hearts, not with the tongue;
our severing was like that of foster-parent and child.
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648. “DEPARTED from P’hridon, I went on the quest, again
I fared so that I missed nought on land or out at sea; but
I met no man who had seen her, and my heart became
wholly maddened, I was like a wild beast.

649. “1 SAID to myself: ‘No longer shall I rove and sail in vain;
perchance the company of beasts may make my heart forget
gnef.’” I said seven or eight words to my slaves and to this
Asmat’h: ‘l know I have brought gref upon you; you have
good reason to murmur against me.

650. “‘NOW go and leave me, provide for yourselves. look no
longer on the hot tears flowing from mine eyes.” When they
heard such discourse they said to me: ‘Alas! Alas! let not
our cars hear what thou sayest!

651. ““‘LET us not see any master or lord apart from thee, may
God not sunder us from vour horse’s footprints! We would
gaze upon you, a fair and adorable spectacle ° Fate,
forsooth, makes a man listless, however vahant he may be.

652. 1 COULD not ~end them awav ; I hearkened to the words
of my slaves, but 1 forsook the haunts of humar tribes, the
retreats of goat- and stags seemed a fitting abode for me;

I roamed, I trod every plain below and hill above.

653. “I FOUND these manless cave«. hollowed out by Devis.
1 combated them, I destroved them, they could by no
means prevail aganst me; they killed my slaves, ill had they
buckled on their coats of mail. The passing world made me
gloomy ; its showers again bespattered me.
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“BEHOLD, brother! since that day am I here, and here 1
die. Mad 1 roam the fields; sometimes I weep and
sometimes I faint. This maid will not abandon me; she too
i» burned by fire for Nestan’s sake. I have no other resource

to trv but death.

“SINCE a beautiful tiger 1s portrayed to me as her image.
for this 1 love 1ts shin, 1 keep 1t as a coat for myself; this
woman sews 1t, sometimes she sighs, sometimes she groans.
Smce I cannot kill myself, 1n vain 1s my sword whetted.

“THE tongues of all the sages could not forth-tell her
praise. Enduring hfe, 1 think upon my lost one. Since then
I have consorted with the beasts, caling myself one of
them; I am suitor for death, nought else I entreat of God.”

HE beat his tace, he rent it, he tore his checks of rose: the
ruby turned to amber, the crystal was shattered.
Avt'handil’s tears flowed too; one by one they dripped trom
his lashes, Then the maid soothed Tariel; on bended knee

she besought him.

TARIEL, calmed by Asmat’h. said to Avt’handil: “I have
made everything pleasant for thee, | who never found
pleasure for myself. I have told thee the tale of mine
irksome hife; now go and see thy sun, thou whose time for

meeting is nigh.”

AVT'HANDIL sand: “I cannot bear to part from thee;if
I separate from thee tears mdeed will flow from mine eyes.
Verily I tell thee-be not wroth at this boldness—she for
whose sake thou diest will not be comforted thereby.
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“WHEN a physician—however praiseworthy he be—falls
sick, he calls 1n another leech, another skilled 1n the pulse;
him he tells what illness inflaming him with fire afficts him.
Another knows better what is useful advice for one.

“LISTEN to what 1 say to thee; I speak to thee as a sage
and not as a madman; a hundred times must thou give
heed, once sufficeth not. A man <o furious of heart can do
nought well. Now I desire to see her for whose sake hot
fire consumes me.

“1 SHALL see her, 1 <hall confirm her love for me. I <hall
tell her what 1 have learned; nought else have | to do.

I beseech thee to assure me. for God and heaven’s sake. let
us not abandon one another. make me swear and make thou
an oath to me.

“IF thou promise me that thou wilt not go hence. [ <hall
assure thee by an oath that for nought shall I for<ake thee;
I shall come again to see thee. I <hall e for thee, for thee
shall 1 rove. If God will. 1 <hall make thee cease 10 weep
thus for her for whom thou diest'”

HE answered: “"low 1~ 1t that thou. a ~tranger. so lovest
me, a stranger ? It 1« as hard for thee to part from me as for
the mghtingale from the rose. How can [ forget thee, how
can 1 cease to remember thee! God grant that I may again

see thee, full-grown young aloe-tree.

“1F thy form remain a tree, and thy face turn round to see
me, my heart will not flee into the fields. 1t will become
neither a deer’s nor a goat’s. if | lie to thee or cheat thee.
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may God judge me 1n wrath! Thy presence will charm away

my sadness and dissolve it!”

HEREUPON they swore, the frank friends, those jacinths
of amber hue, wise-worded but mad-minded. They loved
each other; forever would affection’s flame burn their hearts.
That mght the fair comrades spent together.

AVT'HANDIL wept with him; fast fell the tears. When
day dawned he went forth, kissed him and parted from him.
Tariel was so grieved that he knew not what to do.
Avt’handil wept, too, as he rode through the rushes.

ASMAT’H went down with Avt’handil, she conjured him
with an oath, she kneeled, she wept, she bent her fingers in
entreaty, she besought him to come back soon; as a violet,
so she faded. He replied: ““O sister, of what can 1 think save
you!

“SOON shall T come; I shall not forsake thee nor waste time
at home. But let him not go elsewhere; let not that fair
form wander. If I come not hither in two months I shall be
doing a shameful thing; be assured that I am fallen into

unceasing grief.”




670.
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673.

XXIX

The Story of Avt’handil’s Return to Arabia
After He Had Found and Parted From Tariel

S

25

WHEN he was gone thence sadness was surely slaying him;
he seratched his face, he froze the rose of his cheeks, his
hand became thorny ; all the beasts licked up the blood that
flowed from him. His swift pace shortened the long course.

HE came there where he had parted from his armies. They
<aw him, they knew him. they rejoiced 1n such manner as
was fitting. They told the good tidings to Shermadn too;
men quickly ran to hum: “‘He 1s come for whose sake
hitherto joy has been embittered to us.”™

2. HE went to meet him, he embraced him. he put his mouth

on Avt'handil’s hand. pouring forth tears he jovtully kissed
the shedder of tears m the field. Thus he spoke: ““O God, do
1 see really or darkly ? How am I worthy of this, that mine
eves should gaze upon thee safe and sound!”

THE kmght saluted him low. he put face upon face, he said:
“l1 thank God that no gnef afflicts thee!™ The lords did
homage, whoever was worthy kissed him; there was great
jubilation, great and <mall ahke rejoiced.
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THEY came where a dwelling-house had been built; all the
city was assembled to see him; forthwith he sat down to
feast, gay, proud, merry; an assemblage of tongues could not
fully describe the joy of that day.

ITE told Shermadin, he narrated to him all he had seen—how
he had found that knight whom he likened to the sun.
Avt’handil was hampered by tears; he said with half-closed
eyes: “Without him 1t seems to me alike to dwell in palace
or hut.”

SHERMADIN told him all the home news: “"None knows of
thy departure; whatever thou toldst me o have I done.”
He went not thence that day, he feasted and rested: at dawn
he mounted, he set out when the sun enlightened the day.

HE sat no more at feasting, nor stayed he agamn private;
Shermadin, the bearer of good tidings, went to announce
Avt’handil’s arnval; swiftly he fared, in three days he made
a ten days’ journey. That hon Avt'handil rejoiced that he

was to see the sun’s rival

HE sent a message: O king. proud art thou in nught and
majesty ! I venture to tell thee this thing with fear. respect
and precaution: I esteemed myself worthless in that I had
learned nought of that kmght, now ] know and will tell thee
all; T come 1n joy and safety.”

ROSTEVAN s a king, proud, puissant, imperious, <o
Shermadin delivered all his message in per<on: “Avt’handil
comes to the royal presence having found that knight.”” The
king said: “Now I know that which I entreated and prayed
for from God.”
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SHERMADIN made report to T"hinat’hin, that nightless
light : “Avt’handil comes to thy presence; he brings thee
pleasing news.” Thereat, light flashed forth from her, even
braver than the sun’s. She gave him a gift, and robes to all
h1s people.

THE king mounted and went to meet the kmght who was
coming thither, for this honour the sun-faced one mcurred
a great debt of gratitude; joyous and warm-hearted they met,
and some of the multitude of lords seemed as if drunken.

WHEN he approached, the kmght alighted and did homage
to the king. Rostevan, possessed by excess of joy. kiesed him.
Glad-hearted and merry they entered the roval hall; all
there assembled rejoice at the arrival of the knight.

AYT'HANDIL. the hon of hons, did homage to her, the sun
of suns: there the crystal. rose and jet were beautified by
tenderness: her face was brnighter than heaven’s hight ;

a dwelling-house wa-s no fit abode for them, the <kv neelf was
their proper palace.

THAT day they made a feast: drinking and eating they made
abundant. The king gazes on the kmght. as a tender father
on a ~on. They were hoth beautified by a snow fall of fresh
«now. a dew on the rose- generously thev gas e gifts, pearls

hike small coin.

THE drinking wa- done. the drinkers separated cach to his
own home: they suffered not the lords to go, they set the
knight near before them. The king inquires. and he relates
what trials he had undergone. and then what he had seen

and heard concermng the stranger.
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“WHEN I speak of him, be not astonished if I ceaselessly
lament, saying: ‘Ah me!” To the sun alone can I liken him,
or the face of him, the extinguisher of the mind of all who
see him; a wilted rose among thorns, alas! he is far away!

“WHEN the unendurable world makes a man suffer grief,
the reed becomes like a thorn, the enamel turns to saffron
colour.” While Avt’handil was telling this his cheeks were
bedewed with tears. He told in detail the story he had heard
from Tariel.

“HAVING captured the caves in battle, he has for his
house the abode of the Devis. He has the damsel of his
beloved as his attendant. He 1s clad in tiger’s skin: he
despises brocade and cloth of gold. No more sces he the
world ; an ever-new fire consumes him.”

WHEN he had finished the story—the matter of his grief—
the sight of the hght of that sun, not ugly to look upon.
gladdened him. They praised his rose-like hand which had
been firmly held. “This prowess is sufficient for thee since
thou art the undoer of grief.”

T"HINAT HIN rejoiced at the hearing of this news. That
day she was merry at the drinking, and eating was not
wearisome to her. Avt’handil met in his bedchamber

T hinat’hin’s slave who spoke wisely. She ordered him to
come to her. Tongue cannot tell how pleased he was.

THE kmght went joyful, tender, not ill content, the lion
who had roamed the fields with the lions of the field and had
lost his colour, a knight of the world, 1n quality a gem and
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a beautiful ruby of first water, but for heart’s sake he had
exchanged heart for heart.

BOLD sits the sun upon her throne, majestic,
unconstrained, a fair aloe planted in Eden, generously
watered by Euphrates’ stream; the jetty hair and the
eyebrow thickets adorned the crystal and ruby. Who am

I that I should praise her? It needs the myriad tongues of
Athenian sages to praise her fitly.

SHE set the joyful knight before her with his chair, they
both sat full of gladness to converse as befitted them; they
spoke with dignity and fluency, not with unpohshed words.
She said : ““Thou hast found him 1n whose quest thou hast
seen misfortunes ?”’

HE answered: “When the world gives a man his heart’s
desire, 1t befits not to recall grief which is as a day that 1«
past. I found the tree, an aloe in form. watered by the
stream of the world; there I found the face which was hke
the rose, but now 1s wan.

“THERE saw T the cypress. the rose-hke, whose power wa
spent: he «avs: ‘I have lost the eryvstal. and that where the
crystal unites with enamel.” 1 burn for him because, hke me,
unendurable fire consumes him,” Then again he told the
story he had heard from Ta